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KROVININIŲ AUTOMOBILIŲ VEIKLOS NUOMOS PIRKIMO SUTARTIS 

BENDROSIOS SĄLYGOS 

 

2020 m.                            d. Nr.  

Vilnius  

 

1. SUTARTYJE VARTOJAMOS PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR JŲ AIŠKINIMAS 

1.1. SĄVOKOS 

Sutartis  –  ši  Krovininių  automobilių  veiklos  nuomos  pirkimo  sutartis,  kurią  sudaro  Bendrosios  ir 

Specialiosios sąlygos (2 priedas), kartu su visais jų priedais, pakeitimais ir papildymais. 

Specialiosios sąlygos – Sutarties dalis, kurioje išdėstytos individualios (specialiosios) Sutarties sąlygos, 
Automobilio  veiklos  nuomos  terminas,  Automobilio  kaina,  Automobilio  techniniai  duomenys, 
Automobilio markė, modelis, valstybinis numeris, kita. Nuomos mokesčio ir pridėtinės vertės mokesčio 
(toliau – PVM) dydis bei jų mokėjimo terminai, numatoma Automobilio rida ir kitos sąlygos. 
Sutarties šalys – Nuomotojas ir Nuomininkas(‐i). 
Nuomotojas – AB SEB bankas,  pagal Lietuvos Respublikos įstatymus įsteigta ir veikianti įmonė, juridinio 
asmens  kodas  112021238,  kurios  registruota  buveinė  yra  Gedimino  per.  12,  Vilnius,  Lietuvos 
Respublika, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos Juridinių asmenų registre, 
atstovaujama Lizingo pardavimo per partnerius vadovo Andriaus Petrausko, veikiančio pagal 2020‐01‐
27 įgaliojimą Nr. SEBLT/20/POA20. 
Nuomininkas(‐ai)  –  ūkio  subjektų  grupė  –  AB  „Lietuvos  geležinkeliai“,  juridinio  asmens  kodas 
110053842,  atstovaujama  Generalinio  direktoriaus  Manto  Bartuškos,  veikiančio  pagal  bendrovės 
įstatus, (toliau ir  / arba – LTG / Vadovaujantis nuomininkas), UAB „LTG Link“, juridinio asmens kodas 
305052228,  atstovaujama Generalinio  direktoriaus  Lino  Baužio,  veikiančio  pagal  bendrovės  įstatus, 
(toliau ir  / arba – Nuomininkas 1) bei AB „Lietuvos geležinkelių infrastruktūra“, juridinio asmens kodas 
305202934,  atstovaujama  Generalinio  direktoriaus  Karolio  Sankovski,  veikiančio  pagal  bendrovės 
įstatus, (toliau ir  / arba – Nuomininkas 2) – veikianti  2020 m. sausio 23 d. susitarimo Nr. SUTK(LG)‐5 
„Dėl bendrai atliekamų (viešųjų) pirkimų ir paslaugų ir / ar prekių (viešojo) pirkimo–pardavimo, prekių 
nuomos preliminariųjų  (viešojo) pirkimo–pardavimo sutarčių su  teikėjais bendro vykdymo“  (toliau – 
Susitarimas  (pridedama)  pagrindu,  kurią  pagal  Susitarimą  ir  Vadovaujančio  nuomininko  bendrovės 
įstatus atstovauja LTG Generalinis direktorius Mantas Bartuška (toliau visi kartu – Ūkio subjektų grupė), 
ir 
AB „LTG CARGO“, juridinio asmens kodas 304977594, atstovaujama Generalinio direktoriaus Egidijaus 
Lazausko, veikiančio pagal bendrovės įstatus, (toliau ir  / arba – Nuomininkas 3), 
ir 
UAB  Vilniaus  lokomotyvų  remonto  depas,  juridinio  asmens  kodas  126280418,  atstovaujama 
Generalinio  direktoriaus  Alberto  Bajorino,  veikiančio  pagal  bendrovės  įstatus,  (toliau  ir    /  arba  – 
Nuomininkas 4), 
atsižvelgdamos į tai, kad: 
(i)  vadovaujantis  (viešuosius) pirkimus  reglamentuojančių  teisės  aktų  reikalavimais  kartu atliko 
bendrą (viešąjį) pirkimą pagal Nuomininkų iš anksto iki bendro pirkimo LTG pateiktus bendro pirkimo 
inicijavimo dokumentus; 
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(ii)  siekia sudaryti 1 (vieną) keturšalę bendrą Sutartį, t. y. pasirašomą Ūkio subjektų grupės, kurią 
atstovauja LTG, Nuomininko 3, Nuomininko 4 ir Nuomotojo bei šios Sutarties pagrindu įsigyti Sutarties 
dalyką centralizuotai per LTG, tačiau Sutarties dalyką naudoti kiekvieno Nuomininko atskirai vykdomoje 
veikloje(poreikiams patenkinti);  
(iii)  šios  sudaromos  Sutarties  pagrindu Nuomininkai neketina bendrai  vykdyti  jokios  komercinės 
ūkinės veiklos ir nėra steigiamas naujas juridinis asmuo; 
(iv)  pasirašydamos  šią  Sutartį  jos  patvirtina,  jog  neteikia  viena  kitai  paslaugų,  išskyrus  valdymo 
paslaugas,  kurias  LTG  teikia Nuomininkui  1,   Nuomininkui 2,   Nuomininkui  3, Nuomininkui  4 pagal 
sudarytas atskiras valdymo paslaugų sutartis, ir / ar neįsigyja viena iš kitos prekių, todėl atitinkamai LTG, 
vadovaujantis šia sudaroma Sutartimi, pateikti perdavimo–priėmimo aktai pasirašymui ir PVM sąskaitos 
faktūros išrašymas už Nuomotojo patiektas prekes  / suteiktas paslaugas Nuomininkui 1,  Nuomininkui 
2,   Nuomininkui  3, Nuomininkui  4  tik patvirtina  tarp Nuomotojo  ir Nuomininko 1,   Nuomininko  2, 
Nuomininko 3, Nuomininko 4 šios sudaromos Sutarties su Nuomotoju pagrindu įvykusią ūkinę operaciją 
ir / ar įvykį;  
(v)  Nuomininkas 3 ir Nuomininkas 4, nors ir nebūdami Susitarimo, pasirašyto tarp Ūkio subjektų 
grupės narių, oficialia šalimi, šios sudaromos Sutarties tinkamo vykdymo tikslais, sutinka ir įsipareigoja 
vadovautis  Susitarimo  visomis  nuostatomis,  reglamentuojančiomis  Nuomininkų  vienas  kito  ir 
Nuomotojo  atžvilgiu  tarpusavio  teises  bei  įsipareigojimus,  atsakomybę,  konfidencialumo 
įsipareigojimus, ginčų sprendimą, taip pat prekių  / paslaugų užsakymą, tiekimą / teikimą ir atsiskaitymą 
tiek, kiek tai neprieštarauja šiai Sutarčiai bei teisės aktų imperatyvioms nuostatoms;  
šia Sutartimi LTG sutinka ir įsipareigoja, o Nuomininkas 3 ir Nuomininkas 4 įgalioja LTG, Vadovaujantį 
nuomininką, atstovauti Nuomininkui 3  ir Nuomininkui 4:  (1)  šios Sutarties  su Nuomotoju  sudarymo 
(pasirašymo) ir / ar vykdymo procedūrose; (2) visose šios Sutarties keitimo procedūrose (jei tokių būtų); 
(3) užtikrinti, kad šios Sutarties vykdymo metu Nuomotojo išrašomi apskaitos dokumentai būtų išrašyti 
tik LTG, Vadovaujančio nuomininko, vardu ir Nuomotojo pateikti tik Vadovaujančiam nuomininkui; (4) 
šios Sutarties vykdymo metu pasirašyti su tiekėju perdavimo–priėmimo aktus bei atitinkamai paskirstyti 
prekes / paslaugas Nuomininkams, apmokėti Nuomotojo pateiktas PVM sąskaitas faktūras, sąskaitas 
faktūras,  kreditinius  dokumentus,  avansines  sąskaitas  per  šioje  Sutartyje  nustatytus  terminus,  ir 
atitinkamai  pateikti  atitinkamam  Nuomininkui  pasirašyti  perdavimo–priėmimo  aktą,  išrašyti  PVM 
sąskaitą faktūrą už Nuomotojo pagal Sutartį pristatytų prekių / suteiktų paslaugų kiekį pagal atskiras 
LTG struktūrinių padalinių vykdomas korporatyvines funkcijas. 
Bankas – Sutarties Bendrųjų sąlygų 21 skyriuje nurodytas bankas, kuriame yra Nuomotojo sąskaita, į kurią 
Nuomininkas Sutartyje numatyta tvarka ir sąlygomis moka Sutartyje numatytas įmokas. 
Automobilių naudotojas – Nuomininkas arba jo įgaliotas asmuo, pagal įstatymus ir Sutartį turintis teisę 
laikinai valdyti Automobilius ir juos naudoti. 
Automobiliai  –  transporto  priemonės,  atitinkančios  Sutarties  Bendrųjų  sąlygų  4  priede  nustatytus 
techninius reikalavimus.  
Automobilių  vertė  –  Sutarties  Specialiosiose  sąlygose  nurodyta  piniginė Automobilio  vertės  išraiška, 
nustatoma Sutarties sudarymo metu. 
Įsiskolinimas  –  iš  Sutarties  atsirandantys,  pinigais  išreikšti Nuomininko  įsipareigojimai Nuomotojui, 

kuriuos sudaro Nuomininko pagal Sutarties Mokėjimų grafiką nesumokėtos  įmokos, kiti nesumokėti 

mokėjimai (už Automobilio ridos viršijimą, Netesybos, numatytos už Sutarties pažeidimus).  
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Netesybos – delspinigiai  ir/arba baudos, kurias viena  iš Sutarties Šalių moka kitai Sutarties Šaliai už 
Sutarties sąlygų nevykdymą arba netinkamą vykdymą. 
Delspinigiai – piniginė sankcija už pavėluotą Mokėjimų grafike nustatytų Mėnesinių mokesčių ir/arba 
kito Sutartyje numatyto įsipareigojimo vykdymą. Už pavėluotą ir / arba netinkamą Sutartyje numatytų 
finansinių įsipareigojimų vykdymą Sutarties Šalis skaičiuoja delspinigius kaip kitos Sutarties Šalies laiku 
nesumokėto mokėjimo dalies procentą, kuris dauginamas  iš dienų, praėjusių po Mokėjimo  termino, 
skaičiaus. 
Mokėjimų grafikas – Sutarties Šalių patvirtintas Nuomos mokesčio mokėjimų grafikas, kuris sudarytas 
raštu ir pasirašytas Sutarties Šalių įgaliotųjų atstovų. Mokėjimų grafikas yra neatsiejama Sutarties dalis.  
Mokėjimo  terminas  – Mokėjimų  grafike  numatytas  terminas,  iki  kurio Nuomininkas  turi  sumokėti 
atitinkamą Mėnesinį nuomos mokestį.  
Mėnesinis  nuomos mokestis  –  suma,  kurią  Nuomininkas moka  Nuomotojui  kiekvieną mėnesį  pagal 
Mokėjimų  grafiką.  Mėnesinis  nuomos  mokestis  yra  mokamas  už  teisę  laikinai  naudoti  ir  valdyti 
Automobilį. 
Papildomų  kilometrų  mokestis  –  Sutarties  Bendrosiose  sąlygose  nustatytas  Nuomininko  mokamas 
atlyginimas Nuomotojui už Sutarties sąlygose numatytos Automobilio klasės ridos vidurkio viršijimą, kuris 
yra mokamas už  kiekvieną papildomą kilometrą.  
Automobilių nuomos terminas – Sutarties Šalių sutartas laikotarpis nuo Automobilio perdavimo dienos 

iki Automobilio grąžinimo dienos, per kurį Nuomininkas turi teisę laikinai valdyti ir naudoti Automobilį. 

Pirmąja Automobilio nuomos termino diena laikoma Automobilio perdavimo diena. 

Automobilių  perdavimo  diena  –  diena,  kai  Nuomotojas  Šalių  sutartoje  vietoje  Vilniuje  perduoda 

Automobilį  Nuomininko  laikinam  valdymui  ir  naudojimuisi,  sudarydamas  jam  galimybę  patikrinti 

Automobilio techninės būklės atitikimą Sutarties sąlygoms, pasirašant Automobilio priėmimo–perdavimo 

aktą. 

Automobilių  grąžinimo  diena  –  diena,  kai  Nuomininkas  Nuomotojo  nurodytoje  vietoje  perduoda 

Automobilį Nuomotojui,  sudarydamas  jam galimybę patikrinti Automobilio  techninės būklės atitikimą 

Sutarties sąlygoms, pasirašant Automobilių grąžinimo–priėmimo aktą. Automobilio grąžinimo diena yra 

paskutinė Sutarties sąlygose nurodyto Automobilio nuomos termino diena. 

Priežiūros  paslaugos  –  tai  pagal  Nuomininko  poreikį  Sutartyje  nustatyta  tvarka  iš  Nuomotojo 

užsakomos Sutarties Specialiojoje dalyje nurodytos paslaugos. 

Sąskaita – PVM sąskaita  faktūra, sąskaita  faktūra, kreditiniai  ir debetiniai dokumentai bei avansinės 

sąskaitos. 

Europos elektroninių sąskaitų  faktūrų standartas – Europos elektroninių  sąskaitų  faktūrų  standartas, 

kurio nuoroda paskelbta 2017 m.  spalio 16 d. Komisijos  įgyvendinimo  sprendime  (ES) 2017/1870 dėl 

nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19). 

 

1.2. AIŠKINIMAI 

1.2.1.  Sutartyje  pagal  kontekstą  žodžiai,  pateikti  vienaskaitoje,  gali  turėti  daugiskaitos  prasmę  ir 
atvirkščiai.  
1.2.2. Jeigu Sutarties Bendrosios sąlygos prieštarauja jos priedų sąlygoms, pirmenybė teikiama Sutarties 
priedų sąlygoms.  
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1.2.3. Sutarties dalių pavadinimai naudojami dėl patogumo ir negali turėti įtakos aiškinant konkrečias 
Sutarties nuostatas. 
 
2. SUTARTIES DALYKAS 

2.1. Šia Sutartimi Nuomotojas  įsipareigoja perduoti Nuomininkui  laikinai valdyti  ir naudotis I pirkimo 
objekto dalis (toliau – p. o. d.) 54 (penkiasdešimt keturi) vienetai Automobilių, atitinkančių Sutarties 
Bendrųjų sąlygų 4 priede nustatytus reikalavimus, Sutartyje nustatytam 48 (keturiasdešimt aštuonių) 
mėnesių  Automobilių  nuomos  terminui,  Sutartyje  nustatytomis  sąlygomis  ir  tvarka  už  Sutartyje 
nustatytą Mėnesinį nuomos mokestį, o Nuomininkas įsipareigoja laiku ir tinkamai mokėti Nuomotojui 
Sutartyje nustatytą Mėnesinį nuomos mokestį kiekvieną mėnesį pagal Mokėjimų grafiką (3 priedas) visą 
Sutarties galiojimo laikotarpį bei vykdyti kitus įsipareigojimus pagal Sutartį.  
2.2.  Sutartyje  nustatytas  mokėjimas  laikomas  sumokėtas  laiku,  jeigu  atitinkama  suma  gauta  į 
Nuomotojo sąskaitą Banke Mokėjimo termino dieną. 
2.3. Jeigu Mokėjimo terminas sutampa su nedarbo (savaitgalio ar teisės aktais numatytos valstybinės 
šventės) diena, tai pagal Sutartį Mokėjimo terminas yra po jos einanti darbo diena. 
 
3. SUTARTIES KAINA (KAINODAROS TAISYKLĖS) / MOKĖJIMO SĄLYGOS 
3.1. Sutarčiai taikomas fiksuoto įkainio su peržiūra kainodaros metodas. Perkama pagal poreikį pagal 
Sutartyje numatytus įkainius. 
Sutarties maksimali kaina: 
1 – p. o. d. 935 400,96 Eur (devyni šimtai trisdešimt penki tūkstančiai keturi šimtai eurų, 96 ct) be PVM; 
21 proc. PVM – 196 434,20 Eur (vienas šimtais devyniasdešimt šeši tūkstančiai keturi šimtai trisdešimt 
keturi eurai, 20 ct), Sutarties kaina su PVM – 1 131 835,16 Eur (vienas milijonas vienas šimtas trisdešimt 
vienas tūkstantis aštuoni šimtai trisdešimt penki eurai, 16 ct.). 
Sutarties  galiojimo  metu  atsiradus  Nuomininko  poreikiui  įsigyti  Sutartyje  nenumatytas,  tačiau  su 
pirkimo objektu / Sutarties dalyku susijusias paslaugas ir (ar) prekes (toliau – Nenumatytos paslaugos ir 
(ar) prekės), Nuomininkas turi teisę įsigyti ne daugiau nei 10 (dešimt) procentų Nenumatytų paslaugų 
ir  (ar)  prekių,  šį  procentą  skaičiuojant  nuo  Sutarties  3.  2.  2.  punkte  (pagal  p.  o.  d.)    nurodytos 
maksimalios  kainos  neįskaitant  PVM  (jos  nedidinant).  Nenumatytos  paslaugos  ir  (ar)  prekės  bus 
perkamos tokiais  įkainiais, kurie galios Nuomininko užsakymo pateikimo dieną Nuomotojo prekybos 
vietoje,    kataloge  ar  interneto  svetainėje  nurodytomis  galiojančiomis Nenumatytų  paslaugų  ir  (ar) 
prekių  kainomis.  Jei  Nenumatytų  paslaugų  ir  (ar)  prekių  kainos  viešai  neskelbiamos,  Nuomininkas 
kreipsis  į  Nuomotoją  su  prašymu  pateikti  Nenumatytų  paslaugų  ir  (ar)  prekių  kainas  (komercinį 
pasiūlymą),  pažymėdamas,  kad  įsigytinų  Nenumatytų  paslaugų  ir  (ar)  prekių  kainos  turi  būti 
konkurencingos  ir  negali  būti  didesnės  nei  rinkos  kainos. Gavęs Nuomotojo  pateiktas Nenumatytų 
paslaugų ir (ar) prekių kainas (komercinį pasiūlymą), Nuomininkas atlieka rinkos kainų tyrimą (apklausą 
telefonu ir / ar raštu, ir / ar paiešką elektroninėje erdvėje ar kt.), tokiu būdu įvertindamas, ar Nuomotojo 
pateiktos Nenumatytų paslaugų ir (ar) prekių kainos atitinka rinką. Nustačius, kad Nuomotojo pasiūlytos 
Nenumatytų paslaugų ir (ar) prekių kainos yra didesnės nei rinkos, Nuomininkas prašo Nuomotojo jas 
sumažinti. Tik objektyviai įvertinus ir turint pagrindžiančius / įrodančius dokumentus, kad Nuomotojo 
pateiktos Nenumatytų  paslaugų  ir  (ar)  prekių  kainos  atitinka  rinkos  kainas,  jos  gali  būti  įsigyjamos 
vadovaujantis šia Sutartimi. 
3.2. Sutarties maksimalią kainą, nurodytą Sutarties Bendrosios dalies 3.1 punkte,  sudaro:  
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3.2.1. 1 p. o. d. ‐ 48 (keturiasdešimt aštuonių) mėnesių laikotarpio 54 (penkiasdešimt keturių) vienetų 

Automobilių  nuomos mokestis 777 288,96 Eur (septyni šimtai septyniasdešimt septyni tūkstančiai du 

šimtai aštuoniasdešimt aštuoni eurai, 96 ct.) be PVM, PVM 21 proc. –   163 230,68 Eur (vienas šimtai 

šešiasdešimt trys tūkstančiai du šimtai trisdešimt eurų, 68 ct.) , su PVM – 940 519,64 Eur (devyni šimtai 

keturiasdešimt tūkstančių penki šimtai devyniolika eurų, 64 ct.). 

3.2.2.  Maksimali  lėšų  suma  Automobilių  Priežiūros  paslaugoms  ir  papildomai  nuvažiuotiems 
kilometrams:  
1 p. o. d. – 158.112,00 (vienas šimtas penkiasdešimt aštuoni tūkstančiai vienas šimtas dvylika eurų, 
00 ct) Eur be PVM, PVM 21 proc. – 33.203,52 (trisdešimt trys tūkstančiai du šimtai trys eurai, 52 ct) 
Eur, 191.315,52 (vienas šimtas devyniasdešimt vienas tūkstantis trys šimtai penkiolika eurų, 52 ct) 
Eur su PVM. 
 
3.3. Mėnesinio nuomos mokesčio 1 (vienam) Automobiliui kaina yra: 
1 p. o. d. 299,88 Eur (du šimtai devyniasdešimt devyni eurai, 88 ct.) be PVM, PVM 21 proc. –  62,98 
Eur (šešiasdešimt du eurai, 98 ct.), su PVM – 362,86 Eur (trys šimtai šešiasdešimt du eurai, 86 ct.). 
 
3.4. Mėnesinis mokestis 1 automobiliui už papildomą padangų komplektą, saugojimą, montavimą, 
balansavimą: 
1 p. o. d. 17,21 Eur (septyniolika eurų, 21 ct.) be PVM, PVM 21 proc. –  3,61 Eur (trys eurai, 61 ct.), su 
PVM – 20,82 Eur (dvidešimt eurų, 82 ct.). 
 
Į  Mėnesinį  nuomos  mokestį  įskaičiuota:  Automobilio  veiklos  nuoma,  privalomosios  valstybinės 
techninės apžiūros išlaidos visą Automobilio eksploatavimo (laikino valdymo ir naudojimo) laikotarpį,  
visi mokesčiai ir rinkliavos, kurie galioja ir yra privalomi Sutarties įsigaliojimo dieną. Paslaugų įkainiai už 
Priežiūros paslaugas pateikiami Sutarties Specialiųjų sąlygų 1 priede „Periodinių techninių aptarnavimų 
kaina“ ir 2 priede „Techninės priežiūros ir remontų kaina“.       

3.5. Tos pačios p.o.d.  automobiliams, viršijus 120.000 (šimtą  dvidešimt tūkstančių) km ridos vidurkio 
limitą per visą Automobilių nuomos terminą taikomas 0,05 Eur (penkių centų) vieno kilometro įkainis 
be PVM, kuris mokamas už kiekvieną kilometrą virš šiame punkte nustatytos kilometrų ribos. 
3.6. Apmokėjimo sąlygos: 
3.6.1. Už Nuomotojo tinkamai suteiktą Automobilių veiklos nuomą Nuomininkas įsipareigoja sumokėti 
Mėnesinius nuomos mokesčius iki Mokėjimų grafike (3 priedas) nurodytos datos, priėmęs Nuomotojo 
pateiktą Sąskaitą, atitinkančią Sutarties keliamus reikalavimus.  
3.6.2.  Už  faktiškai  atliktas  Priežiūros  paslaugas,  įskaitant  ir  su  Nuomininku  suderintas  ir  tinkamai 
suteiktas Nenumatytas paslaugas ir (ar) prekes (jeigu jos įsigyjamos), Nuomininkas sumoka Nuomotojui 
pagal Sutarties Specialiojoje dalyje nustatytus Priežiūros paslaugų įkainius ir (ar) Nenumatytų paslaugų 
ir  (ar)  prekių  įkainius,  neviršijant  Sutarties  3.2.2.  punkte  (pagal  p.o.d.)  nurodytos maksimalios  lėšų 
sumos, per 45 (keturiasdešimt penkias) kalendorines dienas nuo Sąskaitos iš Nuomotojo gavimo dienos.  
3.6.3. Už  faktinį  tos  pačios  p.o.d.  ridos  vidurkio  viršijimą, Nuomininkas  sumoka Nuomotojui  pagal 
Sutarties  Bendrųjų  sąlygų  3.5.  punkte  nustatytą  papildomo  vieno  kilometro  įkainį,  per  45 
(keturiasdešimt penkias) kalendorines dienas nuo Sąskaitos gavimo dienos. 
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Faktinė rida bus  fiksuojama konkretaus Automobilio grąžinimo akte, kurio pagrindu bus nustatomas 

atlyginimas Nuomotojui už ridos viršijimą. Sąskaitos už ridos viršijimą išrašomos ir teikiamos Sutartyje 

nurodyta tvarka.  

3.7.  Sąskaitos pagal  Sutartį  išrašomos  teisės  aktų nustatyta  tvarka. Vykdant  Sutartį,  visos  Sąskaitos 

teikiamos  tik  elektroniniu  būdu.  Elektroninės  Sąskaitos,  atitinkančios  Europos  elektroninių  sąskaitų 

faktūrų  standartą,  teikiamos Nuomininko pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių  sąskaitų 

faktūrų  standarto  neatitinkančios  elektroninės  Sąskaitos  teikiamos  tik  naudojantis  informacinės 

sistemos  „E.  sąskaita“  priemonėmis.  Kartu  galima  prisegti  priėmimo–perdavimo  aktus  ar  kitus 

papildomus dokumentus.  

3.8.  Mokėjimų  grafikas  sudaromas  per  3  (tris)  darbo  dienas  abiems  Šalims  pasirašius  Sutartį, 

atsižvelgiant  į planuojamą Automobilio perdavimo Nuomininkui datą.  Jeigu Automobilio perdavimo 

Nuomininkui data pasikeistų, Šalys pasirašys patikslintą Mokėjimų grafiką, kuriame bus numatyta, kad 

Mėnesiniai nuomos mokesčiai pradedamai mokėti nuo faktinio Automobilių perdavimo Nuomininkui 

datos. 

3.9. Šalys susitaria  ir sutinka, kad Sutarties maksimali kaina /  įkainis be PVM negali būti keičiami dėl 

teisės aktų pasikeitimo,  įskaitant dėl  to pasikeitusius mokesčius,  t. y. visą riziką dėl galimo Sutarties 

kainos / įkainio padidėjimo prisiima Nuomotojas (išskyrus PVM tarifo pasikeitimą). PVM mokamas pagal 

privalomuosius  teisės aktus. Sutarties galiojimo metu pasikeitus PVM  taikymą  reglamentuojantiems 

teisės aktams, Sutarties maksimali kaina / įkainis be PVM dėl to nebus keičiami, t. y. Nuomininkas mokės 

Nuomotojui už tinkamai pagal Sutartį suteiktą Automobilių veiklos nuomą Sutarties kainą / įkainį, kuri 

/ kurie bus lygūs sumai, gautai prie Sutartyje nurodytos Sutarties maksimalios kainos / įkainio be PVM 

pridėjus  PVM,  apskaičiuotą  pagal  naujai  patvirtintą  mokesčio  tarifą,  nebent  priimti  teisės  aktai 

numatytų kitaip. Perskaičiuota Sutarties maksimali kaina / įkainis įforminami Šalių pasirašytu susitarimu 

ir turi būti taikomi nuo naujo PVM įvedimo datos (nepriklausomai nuo to, kada pasirašytas susitarimas). 

 

4. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

4.1. Jei Nuomininkui neperduodami Automobiliai Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais ar Nuomininkas 

negali  naudotis  Automobiliais  dėl  nuo  Nuomotojo  priklausančių  aplinkybių,  Nuomininkas  nemoka 

Mėnesinio nuomos mokesčio už laikotarpį, kuriuo jis negalėjo naudotis Automobiliais, ir Nuomotojas už 

kiekvieną pradelstą dieną (kai Nuomininkas negali naudotis Automobiliu) sumoka Nuomininkui 100 Eur 

(vieno šimto eurų, 00 ct) dydžio baudą už kiekvieną Automobilį, kuriuo Nuomininkas negalėjo naudotis, 

bet ne daugiau kaip 20 (dvidešimt) procentų, skaičiuojamų nuo Automobilių maksimalaus kiekio (pagal 

p.o.d.) 12 (dvylikos) mėnesių Mėnesinio nuomos mokesčio vertės su PVM, ir atlygina Nuomininkui visus 

jo patirtus pagrįstus nuostolius, kurių nepadengia ši bauda, įskaitant, bet neapsiribojant kainų skirtumą, 

susidarantį Nuomininkui įsigyjant pakaitinius Automobilius iš trečiųjų asmenų. Nuomininkas turi teisę 

vienašališkai  įskaityti  priskaičiuotą  Netesybų  bei  nuostolių  sumą  iš  Nuomotojui  mokėtinų  sumų 

(pranešant  apie  tai  Nuomotojui  raštu)  (Lietuvos  Respublikos  civilinio  kodekso  (toliau  –  CK)  6.130 

straipsnis). 

4.2.  Jeigu Nuomininkas  laiku  nepervedė  Sutartyje  numatyto mokėjimo  į Nuomotojo  atsiskaitomąją 

sąskaitą Banke ar neįvykdė kitos finansinės prievolės pagal Sutartį, Nuomotojas skaičiuoja Nuomininkui 

Delspinigius, sudarančius 0,1 (vieną dešimtąją) procentą nuo neapmokėtos sumos su PVM už kiekvieną 
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uždelstą  dieną,  bet  ne  daugiau  kaip  20  (dvidešimt)  procentų,  skaičiuojamų  nuo  Automobilių 

maksimalaus kiekio (pagal p.o.d.) 12 (dvylikos) mėnesių Mėnesinio nuomos mokesčio vertės su PVM.  

4.3.  Jei Nuomotojas neįvykdo  / netinkamai vykdo prievolių(‐es) dėl Priežiūros paslaugų  teikimo per 

Sutartyje nustatytą arba, jam nesant, per Šalių raštu sutartą protingą terminą po Nuomininko raštiško 

priminimo,  už  kiekvieną  vėluojamą  kalendorinę  dieną  Nuomotojas  Nuomininkui  moka  50,00  Eur 

(penkiasdešimt eurų, 00 ct) baudą už kiekvieną Nuomininko atskirą užsakymą dėl Priežiūros paslaugų 

teikimo, bet ne daugiau kaip 20  (dvidešimt) procentų,  skaičiuojamų nuo Priežiūros paslaugų  (pagal 

p.o.d.) maksimalios kainos su PVM, ir atlygina Nuomotojui visus jo patirtus pagrįstus nuostolius, kurių 

nepadengia  ši  bauda,  įskaitant,  bet  neapsiribojant  kainų  skirtumą  dėl  atskiro  Priežiūros  paslaugų 

įsigijimo  (įskaitant  iš  trečiųjų asmenų). Nuomininkas savo raštiškame priminime Nuomotojui nurodo 

konkrečią  dieną,  nuo  kurios  Nuomotojui  bus  pradedamos  skaičiuoti  Netesybos,  jeigu  jis  nevykdys 

Sutartimi prisiimtos prievolės dėl Priežiūros paslaugų teikimo.   

4.4.  Delspinigiai  pradedami  skaičiuoti  nuo  kitos  po  Mokėjimo  termino  dienos  pabaigos,  o  toks 

skaičiavimas  nutraukiamas  – Nuomininkui  sumokėjus  atitinkamą  sumą  į Nuomotojo  atsiskaitomąją 

sąskaitą Banke. 

4.5.  Jeigu dėl pavėluoto Nuomininko mokėjimo buvo priskaičiuoti Delspinigiai,  iš  kitos Nuomininko 

įmokos pirmiausia užskaitomi Delspinigiai, o tik po to Mokėjimų grafike numatyti Mėnesiniai mokesčiai. 

4.6. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią Sutartį. 

Šalys  įsipareigoja tinkamai vykdyti savo  įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi,  ir susilaikyti nuo bet 

kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų 

įvykdymą. 

4.7. Šalys sutaria, kad Netesybų sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti Sutartyje prisiimtus 

įsipareigojimus. 

4.8. Šalys įsipareigoja Netesybas ir nuostolius sumokėti per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Šalies 
raštiško pareikalavimo įteikimo kitai Šaliai dienos.   
4.9.  Sutarties  galiojimo  laikotarpiu  Šalis  gali  būti  visiškai  ar  iš  dalies  atleidžiama  nuo  sutartinių 
įsipareigojimų vykdymo ir civilinės atsakomybės (padarinių), jei ji įrodo, kad Sutartis visiškai ar iš dalies 
neįvykdyta dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių. 
Šalys nenugalimos  jėgos  (force majeure) aplinkybes  supranta  taip, kaip  jas  reglamentuoja CK 6.212 
straipsnis ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimas Nr. 840 „Dėl atleidimo nuo 
atsakomybės, esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms“. Nenugalimos jėgos sąlygos turi 
būti  nustatomos  kiekvienu  konkrečiu  atveju  individualiai,  o  nenugalimos  jėgos  (force  majeure) 
aplinkybe besiremianti Šalis privalo įrodyti, kad nenugalimos jėgos aplinkybės faktiškai turi tiesioginę 
įtaką Sutarties vykdymui bei įrodyti visų žemiau nurodytų sąlygų visetą: 

1) aplinkybių,  kuriomis  remiasi  Šalis  nebuvo  sudarant  sutartį  ir  jų  atsiradimo  nebuvo  galima 
protingai numatyti; 

2) dėl susidariusių aplinkybių Sutarties objektyviai negalima vykdyti; 
3) Šalis, neįvykdžiusi Sutarties, tų aplinkybių negalėjo kontroliuoti ar negalėjo užkirst joms kelio; 
4) Šalis nebuvo prisiėmusi tų aplinkybių ar jų padarinių atsiradimo rizikos. 

Šalis,  prašanti  ją  visiškai  ar  dalinai  atleisti  nuo  sutartinių  įsipareigojimų  vykdymo  ir  /  ar  sutartinės 
civilinės atsakomybės nenugalimos  jėgos  (force majeure) pagrindu, privalo  raštu pranešti kitai Šaliai 
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nedelsiant,  bet  ne  vėliau  kaip  per  5  (penkias)  kalendorines  dienas  nuo  tokių  aplinkybių  /  kliūčių, 
trukdančių tinkamai vykdyti Sutartį, atsiradimo ar paaiškėjimo momento, pateikdama: 

1) objektyvius  ir  išsamius  įrodymus  bei  rašytinius  paaiškinimus  apie  atsiradusias  nenumatytas 
aplinkybes / kliūtis bei jų poveikį ir rizikas Šalies sutartinių įsipareigojimų tinkamam vykdymui, 
taip pat, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, jog sumažintų 
išlaidas ar galimas neigiamas pasekmes Sutarties tinkamam vykdymui; 

2) preliminarų  įsipareigojimų  įvykdymo  terminą,  jei  aplinkybės,  dėl  kurių  neįmanoma  įvykdyti 
Sutartį, yra laikinos. 

Nenugalimos  jėgos  aplinkybėms  tęsiantis  ilgiau  kaip  3  (tris) mėnesius,  bet  kuri  iš  Šalių  turi  teisę 
vienašališkai nutraukti šią Sutartį, apie tai raštu įspėjusi kitą Šalį prieš 5 (penkias) kalendorines dienas. 
Esant aukščiau nurodytų sąlygų visetui, tačiau nenugalimos jėgos aplinkybei egzistuojant laikinai, Šalis 
atleidžiama nuo atsakomybės tik tokiam laikotarpiui, kuris yra protingas, atsižvelgiant į tos aplinkybės 
įtaką Sutarties įvykdymui. Išnykus bent vienai aukščiau nurodytai sąlygai, nenugalimos jėgos statusas 
Sutarties  Šalims  nebegali  būti  taikomas  ir  Šalims  automatiškai  pradedami  taikyti  Sutartyje  įtvirtinti 
įsipareigojimai. Bet kokiu atveju, Šalis, kuri buvo visiškai ar iš dalies atleista nuo sutartinių įsipareigojimų 
vykdymo ir civilinės atsakomybės (padarinių) dėl Sutarties nevykdymo / netinkamo vykdymo, išnykus 
bent vienai aukščiau nurodytai sąlygai, privalo raštu nedelsiant informuoti kitą Šalį.  
Šalims žinoma, kad nenugalima  jėga nelaikomos aplinkybės, kai sutartiniai  įsipareigojimai negali būti 
įvykdyti dėl prekių rinkoje, lėšų trūkumo ar Šalies kontrahentų padarytų savo prievolių pažeidimų. 
Šalims žinoma, jog nustatant nenugalimos jėgos aplinkybių egzistavimą, Prekybos ir pramonės rūmų 
išduota  pažyma,  pati  savaime  materialinių  teisinių  padarinių  nesukuria,  kadangi  atleidimo  nuo 
civilinės atsakomybės už sutarties nevykdymą, civilinės atsakomybės netaikymo pagrindu  laikytinas 
nenugalimos  jėgos  aplinkybių  egzistavimo,  bet  ne  pažymos  išdavimo  faktas.  Nenugalimos 
jėgos aplinkybes liudijanti pažyma turi tik procesinę teisinę reikšmę, nes vertintina tik kaip įrodymas 
civilinėje byloje dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo ar civilinės atsakomybės taikymo. Pažyma dėl 
nenugalimos  jėgos  ta  apimtimi,  kiek  joje  pateiktas  teisinis  tam  tikrų  aplinkybių  vertinimas, 
nelaikytina prima  facie įrodymu  Lietuvos  Respublikos  civilinio  proceso  kodekso  197  straipsnio 
prasme, nes  faktų  teisinis  įvertinimas yra  teismo prerogatyva  ir  jo nesaisto kitų asmenų pateiktas 
teisinis vertinimas ir kvalifikavimas. 
Šios  Sutarties  nuostatos  dėl  nenugalimos  jėgos  aplinkybių  taikymo,  neatima  iš  kitos  Šalies  teisės 
nutraukti Sutartį arba sustabdyti jos įvykdymą, ir / arba reikalauti sumokėti netesybas, nuostolius. 
Šalis per numatytą terminą nepranešus kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybės atsiradimą bei jos 
įtaką Sutarties vykdymui, privalo atlyginti visus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, atsiradusius dėl 
Sutarties nevykdymo / netinkamo vykdymo. 
4.10. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo atsakomybės dėl 
Sutarties neįvykdymo, sąlygoto privalomų ir nenumatytų valstybės institucijų veiksmų (aktų), kilusių dėl 
koronaviruso (COVID‐19) ar jo atmainų, dėl kurių įvykdyti prievolę neįmanoma ir kurių Šalys neturėjo 
teisės  ginčyti  (CK  6.253  straipsnio  3  dalis).  Valstybės  institucijų  veiksmų  (aktų)  įtaka  sutartinių 
įsipareigojimų vykdymui turi būti nustatoma kiekvienu konkrečiu atveju  individualiai, o šia aplinkybe 
besiremianti Šalis privalo  įrodyti, kad  (i) pagrindas netaikyti  sutartinės  civilinės atsakomybės ar Šalį 
visiškai  ar dalinai nuo  jos  atleisti, egzistuoja  išimtinai dėl  valstybės  institucijų  veiksmų  (aktų),  kurie 
faktiškai turi tiesioginę įtaką Sutarties vykdymui, bei įrodyti,  kad (ii) kiekvienu atveju egzistuoja visų 
žemiau nurodytų sąlygų visetas: 
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1) šie veiksmai (aktai) turi būti nenumatyti ir privalomi Šaliai – Šalis negalėjo jų numatyti iš anksto 
(Sutarties sudarymo metu); 

2) veiksmai (aktai) turi būti tokie, dėl kurių įvykdyti prievolę neįmanoma; 
3) Šalis neturėjo teisės veiksmų (aktų) ginčyti teismo ar administracine tvarka. 

Šalis,  prašanti  ją  visiškai  ar  dalinai  atleisti  nuo  atsakomybės  dėl  Sutarties  neįvykdymo, 
sąlygoto  privalomų ir nenumatytų valstybės institucijų veiksmų (aktų), kilusių dėl koronaviruso (COVID‐
19)  ar  jo  atmainų,  privalo  raštu  pranešti  kitai  Šaliai  nedelsiant,  bet  ne  vėliau  kaip  per  5  (penkias) 
kalendorines dienas nuo tokių veiksmų, trukdančių tinkamai vykdyti Sutartį, atsiradimo ar paaiškėjimo 
momento, pateikdama: 

1) objektyvius  ir  išsamius  įrodymus  bei  rašytinius  paaiškinimus  apie  atsiradusius  privalomus  ir 
nenumatytus  valstybės  institucijų  veiksmus  (aktus)  bei  jų  poveikį  ir  rizikas  Šalies  sutartinių 
įsipareigojimų tinkamam vykdymui, taip pat, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir 
dėjo visas pastangas, jog sumažintų išlaidas ar galimas neigiamas pasekmes Sutarties tinkamam 
vykdymui; 

2) preliminarų  įsipareigojimų  įvykdymo  terminą,  jei  valstybės  veiksmai  (aktai),  dėl  kurių 
neįmanoma įvykdyti Sutartį, yra laikini. 

Šaliai  negalint  vykdyti  sutartinių  įsipareigojimų  dėl  privalomų  ir  nenumatytų  valstybės  institucijų 
veiksmų (aktų), kilusių dėl koronaviruso (COVID‐19) ar jo atmainų ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, bet kuri 
iš Šalių  turi  teisę vienašališkai nutraukti  šią Sutartį, apie  tai  raštu  įspėjusi kitą  šalį prieš 5  (penkias) 
kalendorines dienas. 
Esant  aukščiau  nurodytų  sąlygų  visetui,  tačiau  privalomiems  ir  nenumatytiems  valstybės  institucijų 
veiksmams  (aktams) egzistuojant  laikinai, Šalis atleidžiama nuo atsakomybės  tik  tokiam  laikotarpiui, 
kuris yra protingas, atsižvelgiant į tos aplinkybės įtaką Sutarties įvykdymui. Išnykus bent vienai aukščiau 
nurodytai  sąlygai, CK 6.253  straipsnio 3 dalies nuostatos  Sutarties Šalims nebegali būti  taikomos  ir 
Šalims automatiškai pradedami  taikyti Sutartyje  įtvirtinti  įsipareigojimai. Bet kokiu atveju, Šalis, kuri 
buvo  visiškai  ar  iš  dalies  atleista  nuo  sutartinių  įsipareigojimų  vykdymo  ir  civilinės  atsakomybės 
(padarinių) dėl Sutarties nevykdymo / netinkamo, išnykus bent vienai aukščiau nurodytai sąlygai, privalo 
raštu nedelsiant informuoti kitą Šalį.   
Šios nuostatos, susijusios su valstybės veiksmų (aktų) taikymu, neatima iš kitos Šalies teisės nutraukti 
Sutartį arba sustabdyti jos įvykdymą, ir / arba reikalauti sumokėti netesybas, nuostolius. 
Jeigu  Šalis  laiku,  Sutartyje  nustatyta  tvarka,  neišsiunčia  pranešimo  arba  visiškai  neinformuoja  kitos 
Šalies, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai visą žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba 
dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 
  

 
5. AUTOMOBILIO PERDAVIMO NUOMININKUI SĄLYGOS 

5.1. Automobilių priėmimo–perdavimo momentui ir Automobilių kokybei ar esamai būklei užfiksuoti, 
Sutarties Šalys pasirašo Automobilių priėmimo–perdavimo aktus pagal šio Sutarties skyriaus nuostatas. 
5.2. Nuomotojas įsipareigoja savo sąskaita patiekti Automobilius su visa Sutartyje nurodyta įranga per 
ne ilgesnį negu 240 (du šimtus keturiasdešimt) kalendorinių dienų laikotarpį nuo Sutarties įsigaliojimo 
dienos.  Šalys  susitaria,  kad  Automobilių  patiekimo  Nuomininkui  terminai  yra  esminės  Sutarties 
sąlygos.  
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Kartu su Automobiliu Nuomininkui turi pateikti Automobilio naudojimui ir eksploatavimui reikalingus 
dokumentus  (vartotojo  instrukciją  lietuvių  kalba),  automobilio  gamintojo  atitikties  sertifikatą,  
automobilio priėmimo–perdavimo aktą, abiejų Sutartyje dalyvaujančių šalių įgaliotų atstovų suderintą 
Mokėjimų grafiką. 
5.3. Visi Automobiliai pristatomi  ir perduodami Vadovaujančiam nuomininkui adresu Pelesos g. 10, 
Vilnius, suderinus tai telefonu ne vėliau kaip prieš 1  (vieną) darbo dieną su Nuomininko kontaktiniu 
asmeniu, kuris įgaliotas priimti Automobilius. 
Nuomininko  įgalioto atsakingo asmens kontaktiniai duomenys:  

 

 

Apie  įgalioto  asmens pasikeitimą Vadovaujantis nuomininkas  informuoja Nuomotoją  šioje  Sutartyje 

nurodytu  Nuomotojo  elektroniniu  paštu  ir  atskiras  Sutarties  pakeitimas  ar  atskiras  įgaliojimų 

įforminimas dėl šios priežasties nebus atliekamas.  

5.4. Automobilių priėmimo–perdavimo aktas, kuris yra neatsiejama Sutarties dalis, pasirašomas tą pačią 
dieną perduodant  (pristatant) Automobilius. Automobilių pristatymo  išlaidos  iki Sutartyje nurodytos 
pristatymo vietos yra įtrauktos į Automobilių Mėnesinį nuomos mokestį.  
5.5.  Kiekvienas  Automobilis  iki  perdavimo  Vadovaujančiam  nuomininkui  turi  būti  registruotas,  su 
valstybiniais numeriais, praėjęs  techninę apžiūrą. Perduodamas Automobilis  (taip pat  ir papildomos 
priemonės,  įskaitant vaistinėlę, gesintuvą, šviesą atspindinčią  liemenę,  ir kt.) turi atitikti teisės aktais 
nustatytus  reikalavimus  taikomus  tokio  tipo  transporto  priemonėms  eksploatuojant  jas  Europos 
Sąjungos teritorijoje. 
5.6.  Jeigu  Vadovaujantis  nuomininkas  dėl  Automobilio  neatitikimo  Sutartyje  nustatytiems 
reikalavimams nepriima Automobilio, nepasirašydamas Automobilio priėmimo–perdavimo akto, jis per 
1  (vieną)  darbo  dieną  nuo  Automobilio  pristatymo  raštu  turi  informuoti  apie  tai  Nuomotoją, 
nurodydamas Automobilio nepriėmimo priežastis. Nuomotojui pripažinus Vadovaujančio nuomininko 
atsisakymą priimti Automobilį pagrįstu, Nuomotojas įsipareigoja suremontuoti ir / arba sukomplektuoti 
konkretų Automobilį pagal Sutartyje numatytus reikalavimus bei pateikti jį Vadovaujančiam nuomininkui 
naudotis ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas.  
5.7. Teisė naudotis Automobiliu,  jo atsitiktinio  žuvimo  ir  sugedimo  rizika, didesnio pavojaus  šaltinio 
valdytojo  atsakomybė,  atsakomybė  už  Automobilio  pabloginimą  pereina  Nuomininkui  iš  karto  po 
Automobilių priėmimo (priėmimo–perdavimo aktų pasirašymo momentu). Nuomininkui taip pat tenka 
atsakomybė už nuostolius ir žalą, padarytą tretiesiems asmenims, jų turtui ar aplinkai, laikinai valdant 
ir naudojant, t. y. eksploatuojant Automobilį: 

5.7.1. Nuomininkas neatsako už Sutarties Šalių pasirašytame Automobilio priėmimo–perdavimo akte 
aptartus Automobilio trūkumus; 

5.7.2.  apie  išaiškėjusius  paslėptus  Automobilio  trūkumus  Nuomininkas  įsipareigoja  pranešti 
Nuomotojui iš karto po jų pastebėjimo.  

 
 
6.  NUOMININKŲ TEISĖS 

6.1. Nuomininkas turi teisę eksploatuoti (laikinai valdyti ir naudoti) Automobilį Sutartyje numatytomis 
sąlygomis. 
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6.2. Nuomininkas  turi  teisę naudoti Automobilį Sutartyje numatytomis sąlygomis pagal  jo  tiesioginę 
paskirtį. 
6.3.  Vadovaujantis  nuomininkas  turi  teisę  subnuomoti  Automobilį  LTG  grupės  kitoms  įmonėms, 
nenurodytoms šioje Sutartyje, (toliau – Subnuomininkas) be Nuomotojo sutikimo. Šalys susitaria, kad 
LTG grupės įmonėmis laikomi Vadovaujančio nuomininko, kaip patronuojančios bendrovės, dukterinės 
bendrovės  (kaip  jų  apibrėžimas  nustatytas  Lietuvos  Respublikos  akcinių  bendrovių  įstatyme). 
Subnuomojęs  Automobilį,  Vadovojantis  nuomininkas  lieka  atsakingas  Nuomotojui  už  visus 
įsipareigojimus  prisiimtus  pagal  Sutartį. Remdamasis  CK  6.490  straipsnio  nuostatomis, Nuomotojas 
patvirtina,  kad  jis  yra  tinkamai  supažindintas  su  subnuomos  sutarties  dėl  Automobilio  subnuomos 
turiniu  ir subnuomos sutarties šalimis bei sutinka, kad atskiras pranešimas neturi būti  jam teikiamas 
prieš Vadovaujančiam nuomininkui sudarant subnuomos sutartį dėl Automobilio su Subnuomininku. 
6.4. Nuomininkas turi teisę atlikti Automobilio pagerinimus, juos iš anksto suderinęs su Nuomotoju ir 

gavęs jo raštišką sutikimą: 

6.4.1.  Sutarties  Bendrųjų  sąlygų  6.4  punkte  numatyto  suderinimo  su Nuomotoju  nereikia  tiems 

Nuomininko atliekamiems pagerinimams, kurie padeda apsaugoti Automobilį arba  išsaugo  jį 

nuo visiško ar dalinio sunaikinimo ir kurių nebuvo įmanoma iš anksto suderinti su Nuomotoju; 

6.4.2.  Nuomininkas  neprivalo  gauti  raštiško  sutikimo  tiems  pagerinimams,  kurie  palengvina 

Automobilio  eksploatavimą,  nekenkia  Automobilio  techninei  būklei  ir  gali  būti  atskirti  nuo 

Automobilio jam nepakenkus;  

6.4.3. Nuomininkas  turi  teisę Sutarčiai pasibaigus arba  ją nutraukus pasilikti atliktus Automobilio 

pagerinimus, jeigu jie gali būti atskirti nuo Automobilio jam nepakenkus. 

6.5. Nuomininkas  turi  teisę  ir pareigą pareikalauti Automobilio  iš bet kokios neteisėtos dispozicijos, 

reikalauti, kad būtų pašalintos kliūtys, trukdančios naudotis Automobiliu, ir kompensuota žala, kurią, 

Automobiliams padarė tretieji asmenys. Nuomininkas turi teisę ir pareigą ginti Automobilį nuo bet kokių 

juo disponavimo teisių pažeidimų, naudotis teisminės ir kitomis teisėtomis gynybos priemonėmis.  

6.6.  Nuomininkas,  neapribodamas  kitų,  Sutartyje  ir  įstatymuose  numatytų,  savo  teisių  gynimo 

priemonių taikymo galimybių už sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą, turi teisę 

taikyti  vienašalį  išskaitymą  iš  visų  pagal  Sutartį  Nuomotojui  mokėtinų  sumų  (pranešant  apie  tai 

Nuomotojui  raštu),  o  jei  jų  nepakaktų  –  ir  iš Nuomotojo  pateikto  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimo, 

Sutartyje nurodytoms netesyboms bei visiems savo patirtiems nuostoliams padengti. Ši nuostata galioja 

nepaisant Sutarties nutraukimo bei kitų sankcijų taikymo. 

6.7. Nuomininkas turi kitas teises nustatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose. 

 

7. NUOMININKŲ ĮSIPAREIGOJIMAI 

7.1. Nuomininkas  įsipareigoja  laiku  ir deramai vykdyti visas Sutartyje nustatytas  sąlygas  ir Sutartimi 
prisiimtus  įsipareigojimus,  ir  atsako  už  jų  vykdymą  Lietuvos  Respublikos  įstatymuose  ir  Sutartyje 
nustatyta apimtimi bei tvarka. 
7.2.  Nuomininkas  įsipareigoja  naudotis  Automobiliais  rūpestingai,  tausojančiai,  laikydamasis 
Automobilio  techninėje  dokumentacijoje  numatytos  paskirties  bei  kitų  reikalavimų,  numatytų 
Automobilio  techninės  priežiūros,  naudojimo  ir  eksploatacijos  taisyklių,  kurias  iki  Automobilių 
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priėmimo–perdavimo  aktų  pasirašymo  yra  nustatęs  Automobilių  gamintojas,  pardavėjas  ir/arba 
Nuomotojas. 
7.3.  Nuomininkas  įsipareigoja  imtis  visų  priemonių,  kad  nebūtų  apribotos  Nuomotojo  teisės  į 
Automobilius, tuo tikslu Nuomininkas privalo savo sąskaita: 

7.3.1. išreikalauti Automobilius iš svetimo neteisėto valdymo; 

7.3.2.  reikalauti  trečiųjų  asmenų  pašalinti  bet  kokius  Nuomotojo  teisių  pažeidimus,  nors  ir 

nesusijusius su valdymo netekimu, ir pan.  

7.4. Nuomininkas įsipareigoja laikytis Sutarties sąlygose numatytos Automobilių ridos. Jeigu Nuomininkas 
viršys  numatytą  konkretaus  Automobilio  ridą,  Nuomininkas  privalo  sumokėti  Nuomotojui  už  ridos 
viršijimą kainą, pagal Sutarties Bendrųjų sąlygų 3.4 punkte nustatytą papildomo vieno kilometro įkainį.  
7.5.  Sutarties  galiojimo  metu  Nuomininkas  įsipareigoja  saugoti  visus  dokumentus,  susijusius  su 
Automobilio naudojimu, raktus ir apsaugos sistemų valdymo priemones, gautus iš Nuomotojo kartu su 
Automobiliu.  Pametęs  arba  sugadinęs minėtuosius  dokumentus,  raktus  ar  priemones,  Nuomininkas 
įsipareigoja per 1 (vieną) darbo dieną apie tai pranešti Nuomotojui.  
7.6.  Esant  Sutarties  Bendrųjų  sąlygų  7.5  punkte  numatytoms  aplinkybėms,  Nuomininkas  privalo 
Nuomotojo  išduoto  įgaliojimo  pagrindu  savo  sąskaita  gauti  iš  kompetentingų  asmenų  prarastų  ar 
sugadintų  dokumentų  dublikatus,  pakeisti  Automobilio  spyneles  ar  apsaugos  sistemų  valdymo 
priemones.  Šalių  susitarimu  šiame  punkte  nurodytus  veiksmus  Nuomininko  sąskaita  gali  atlikti 
Nuomotojas, tokiu atveju Nuomininkas įsipareigoja kompensuoti Nuomotojo patirtas pagrįstas išlaidas. 
7.7. Nuomininkas  įsipareigoja ne vėliau kaip prieš 5  (penkias) darbo dienas  iš anksto suderintu  laiku 
pateikti  Automobilius  Nuomotojui,  kad  pastarasis  galėtų  laiku,  nustatytais  terminais  Automobilius 
pateikti valstybinei techninei apžiūrai. 
7.8. Nuomininkas įsipareigoja per 3 (tris) darbo dienas pranešti Nuomotojui, jeigu bet kuris Automobilis 
prarandamas, sunaikinamas arba sugadinamas taip, kad negalima eksploatuoti. 
7.9. Nuomininkas įsipareigoja pranešti Nuomotojui per 3 (tris) darbo dienas, jeigu: 

7.9.1.  Pasikeičia  Nuomininko  adresas,  telefono  ar  fakso  numeris  arba  Sutarties  Specialiosiose 

sąlygose nurodyti Nuomininko banko ir kiti rekvizitai; 

7.9.2.  Nuomininko  kompetentingas  valdymo  organas  nusprendžia  pertvarkyti,  likviduoti  ar 

reorganizuoti  Nuomininką  arba  teikti  teismui  pareiškimą  dėl  bankroto  bylos  Nuomininkui 

iškėlimo arba inicijuoti bankroto procesą neteismine tvarka; 

7.9.3.  Pasikeičia Nuomininko  pavaldumas  arba  savininkas  arba  nusprendžiama  keisti Nuomininko 

nuosavybės formas; 

7.9.4.  Įvyksta  kiti  reikšmingi  įvykiai,  kurie  daro  ar  gali  daryti  įtaką  Sutarties  sąlygų  vykdymui  ar 

Nuomininko mokumui. 

7.10.  Ribotos  Automobilio  naudojimo  galimybės  arba  jo  netinkamumo  naudotis  dėl  Automobilio 

gedimo,  jo  techninio  ir  ūkinio netinkamumo atveju, Nuomininkas  įsipareigoja nedelsdamas apie  tai 

raštu informuoti Nuomotoją. 

7.11. Iškilus nesutarimams tarp Šalių dėl Automobilio netinkamumo, Sutarties Šalys įsipareigoja per 5 

(penkias)  darbo  dienas  nuo  Nuomininko  raštiško  pranešimo  gavimo  bendru  sutarimu  paskirti 

nepriklausomą  ekspertą  atlikti  Automobilio  techninės  būklės  ekspertizę  (toliau  –  ekspertizė).  Šalys 

susitaria, kad ekspertizė turi būti atlikta per 2 (dvi) darbo dienas nuo nepriklausomo eksperto paskyrimo 

dienos. Ekspertizės išvados Sutarties Šalims yra privalomos.  
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7.12. Jei ekspertizės metu nustatoma, kad Automobilis yra tinkamas naudotis arba Automobiliu galima 

naudotis  atlikus  remontą  ir  remontas  turi būti  vykdomas Nuomininko  sąskaita,  ekspertizės  išlaidas 

apmoka Nuomininkas. Jei ekspertizės metu nustatoma, kad Automobilis yra netinkamas naudotis arba 

Automobiliu  galima  naudotis  atlikus  remontą  ir  remontas  turi  būti  vykdomas Nuomotojo  sąskaita, 

ekspertizės išlaidas apmoka Nuomotojas. 

7.13.  Automobilio  techninės  būklės  ekspertizei  nustačius  Automobilio  tinkamumą  naudotis  arba 

galimybę naudotis Automobiliu atlikus  jo einamąjį arba kapitalinį remontą, Sutarties Šalys  laiko, kad 

Sutartis galioja pirminėmis sąlygomis. 

7.14. Ekspertizei nustačius Automobilio netinkamumą naudotis  ir  jo nepataisomą gedimą, Sutarties 

Šalys  laiko, kad Sutartis yra nutraukta, kai Nuomotojas gauna draudimo  išmoką už Automobilį arba, 

nedraudiminio  įvykio atveju, Nuomininkas kompensuoja Nuomotojo patirtus pagrįstus nuostolius,  jei 

Nuomininkas  yra  atsakingas  už  Automobilio  tapimą  netinkamu  naudoti.  Jei  Automobilis  tampa 

netinkamas  naudoti  dėl  aplinkybių,  už  kurias  atsako  Nuomotojas,  Sutartis  laikoma  nutraukta  nuo 

ekspertizės išvados apie Automobilio netinkamumą naudotis, nebent Šalys raštu susitaria kitaip.   

7.15. Ribotos Automobilio naudojimo galimybės atveju dėl jo vagystės, Sutarties Šalys laiko, jog Sutartis 

galioja tol, kol Nuomotojas gauna draudimo  išmoką arba, nedraudiminio  įvykio atveju, Nuomininkas 

kompensuoja  patirtus  nuostolius.  Sutarties  Šalys  laiko,  kad  Sutartis  yra  nutraukta  nuostolių 

kompensavimo  Nuomotojui  dieną. Nuomotojas  įsipareigoja  grąžinti  Nuomininkui  visus Mėnesinius 

mokesčius, sumokėtus kitą mėnesį po Automobilio vagystės ir vėliau.  

Tuo  atveju,  jei  susidaro  skirtumas  tarp  likutinės  ir  dengiamos  vertės  draudimo:  jei  yra  permoka  – 

skirtumą draudimas kompensuoja Nuomotojui, o Nuomotojas likusią dalį grąžina Nuomininkui. 

7.16. Sutarčiai pasibaigus, Nuomininkas įsipareigoja grąžinti Nuomotojui Automobilius tokios pat būklės, 
kokios  jie buvo perduoti Nuomininkui, atsižvelgiant  į natūralų nusidėvėjimą  (Automobiliai  turi atitikti 
gamintojo  komplektaciją,  turėti  visą Nuomotojo  perduotą  arba  instaliuotą  papildomą  įrangą,  atitikti 
valstybinės techninės apžiūros reikalavimus). Prie Automobilių natūralaus nusidėvėjimo nėra priskiriami: 

7.16.1. kėbulo įlenkimai, ryškūs įbrėžimai, nusilupę dažai; 
7.16.2. stiklų, žibintų, veidrodėlių įskilimai, deformuoti ratlankiai, sulaužytos interjero detalės, langų ar 

durų atidarymo rankenėlės; 
7.16.3. pradegintos ar suplėšytos sėdynės, kiliminė ar vidinė stogo danga; 

7.16.4. neveikiantys prietaisai ar mechanizmai; 

7.16.5. kiti defektai, atsiradę dėl netinkamos automobilio eksploatacijos. 

7.17. Nuomininkas turi kitas pareigas nustatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose. 

 
8. NUOMOTOJO TEISĖS 

8.1. Nuomotojas turi teisę, gavęs Nuomininko sutikimą, tikrinti Automobilio būklę. 
      8.1.1. Nuomininkas  įsipareigoja duoti Nuomotojui sutikimą tikrinti Automobilio būklę per 1  (vieną) 
savaitę nuo atitinkamo Nuomotojo pranešimo gavimo dienos, nurodydamas laiką per artimiausias 3 (tris) 
darbo dienas ir vietą Vilniuje, iš kur Nuomotojas galės pasiimti Automobilį. Automobilio būklės tikrinimas 
negali vykti ilgiau negu 5 (penkias) valandas iš eilės Nuomininko darbo valandomis, t. y. pirmadieniais – 
ketvirtadieniais  nuo  8.00  iki  17.00  val.,  penktadieniais  –  nuo  8.00  iki  15.45  val.,  o  prieššventinėmis 
dienomis – viena valanda trumpiau; 

8.1.2. jeigu tikrinimas buvo reikalingas todėl, kad Nuomininkas nevykdė Sutarties sąlygų arba vykdė jas 
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netinkamai, Nuomininkas įsipareigoja atlyginti visas Nuomotojo pagrįstas išlaidas, susijusias su 
Automobilio būklės tikrinimu. 

8.2. Jeigu Automobilio pagerinimų neįmanoma atskirti nepadarant žalos Automobiliui, nutraukus Sutartį 

Nuomotojas neatlygina Nuomininko išlaidų tokiems Automobilio pagerinimams. 

8.3. Nuomotojas turi teisę pareikalauti Automobilio  iš bet kokio svetimo neteisėto valdymo, reikalauti, 

kad būtų pašalintos naudojimosi Automobiliu kliūtys  ir apmokėti pagrįsti nuostoliai, nors  ir nesusiję su 

valdymo netekimu, kuriuos padarė Automobiliui kiti asmenys, įskaitant ir Nuomininką.  

8.4. Nuomotojas turi teisę, susitaręs su Nuomininku, tikrinti susijusius su Sutartimi dokumentus ir teikti 

klausimus tose srityse, kurios susiję su Automobilio eksploatavimu. 

8.5. Nuomotojas turi kitas teises nustatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose. 

 
 
9. NUOMOTOJO ĮSIPAREIGOJIMAI 

9.1. Nuomotojas įsipareigoja vykdyti visus Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus. 
9.2. Nuomotojas pateikia Automobilius kartu su Automobilių priėmimo–perdavimo aktais Nuomininkui  
Sutartyje nurodytais terminais ir tvarka. 
9.3. Nuomotojas įsipareigoja išduoti aktus, įgaliojimus, pažymėjimus ir kitus dokumentus, kurie reikalingi 
naudotis Automobiliu Sutarties galiojimo metu Lietuvos Respublikoje ir kitose šalyse. 
9.4.  Nuomotojas  savo  sąskaita  atlieka  valstybinę  techninę  apžiūrą  visą  Automobilio  eksploatacijos 

laikotarpį. 

9.5. Nuomotojas  užtikrina,  kad  Automobiliuose  sumontuota  gamyklinė  apsaugos  sistema,  atitinkanti  

Kasko draudimo sutartyse keliamus reikalavimus. 

9.6. Nuomotojas  įsipareigoja nedelsdamas raštu  informuoti Nuomininką apie Sutarties vykdymo metu 

atsiradusias aplinkybes,  trukdančias  laiku  ir  tinkamai atlikti sutartinius  įsipareigojimus, nurodant  tokių 

aplinkybių  priežastis  ir  numatomą  trukmę.  Tokių  aplinkybių  buvimas  neatleidžia  Nuomotojo  nuo 

pareigos tinkamai vykdyti savo sutartinius įsipareigojimus. 

9.7. Nuomotojas  įsipareigoja  laikytis  ir vykdyti visus kitus  įsipareigojimus  / pareigas, numatytus(‐as) 

Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose. 

9.8. Nuomotojas pareiškia, kad iš Sutarties atsirandantys įsipareigojimai jam yra tiesioginiai, besąlygiški 
ir  pagrindiniai  (vykdomi  /  apmokami  pirmiau  negu  kiti  įsipareigojimai,  kiek  tai  neprieštarauja 
galiojantiems teisės aktams). 

 
10. DRAUDIMAS IR JO GALIOJIMAS 

10.1. Nuomininkas  įsipareigoja apdrausti Automobilius visų  rizikų draudimu  ir Transporto priemonių 
valdytojų  civilinės  atsakomybės  (TPVCA)  privalomuoju  draudimu  bei  užtikrinti  tokio  draudimo 
nenutrūkstamą galiojimą Automobilių nuomos termino metu. 
10.2.  Nuomininkas  įsipareigoja  pateikti  draudimo  apsaugą  patvirtinančius  dokumentus  Nuomotojo 
prašymu. 
10.3. KASKO draudimo atveju draudžiamojo įvykio išmokos gavėjas yra Nuomotojas, arba, Šalims raštu 
sutarus – Nuomininkas. Draudimo išmoka paskirstoma taip, kad Šalims būtų kompensuota ta suma, kiek 
jos patyrė išlaidų, susijusių su Automobilio gelbėjimo, transportavimo, saugojimo ir remonto darbais po 
įvykio. 
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10.4. Automobilio visiškos žūties atveju Nuomotojui tenkanti išmokos dalis bet kuriuo atveju negali viršyti 

likutinės Automobilio vertės įvykio dieną arba likutinės vertės po nuomos įmokų, jei tokios buvo mokamos 

ir po įvykio. Jeigu po įvykio yra Automobilio liekanos, jų vertė taip pat atimama iš Nuomotojui tenkančios 

išmokos dalies. 

 
11. GARANTIJOS 

11.1. Automobilis priklauso Nuomotojui arba Nuomotojo finansuotojui nuosavybės teise.  
11.2. Vykdydamos Sutartyje numatytas sąlygas  ir  įsipareigojimus Sutarties Šalys vadovaujasi Lietuvos 
Respublikos teisės aktais. 
11.3. Sutarties Šalys įsipareigoja laikytis Sutarties nuostatų ir laiku, tinkamai vykdyti Sutarties sąlygas. 
11.4. Sutarties Šalis visiškai ir besąlygiškai atsako už dokumentų, skaičiavimų ir kitos medžiagos, kurią ji 

pateikė kitai Sutarties Šaliai, teisingumą. Sutarties Šalis įsipareigoja atlyginti kitai Sutarties Šaliai visus 

pagrįstus nuostolius, kuriuos ši patyrė dėl to, kad buvo pateikta žinomai melaginga  informacija arba 

sąmoningai nepateikta ir nuslėpta teisinga informacija.  

11.5.  Visos  sutartys  ir  susitarimai,  kuriuos  Nuomininkas  sudarė  su  trečiaisiais  asmenimis  Sutarties 

galiojimo laikotarpiu dėl Automobilio disponavimo (pardavimo, įkeitimo, dovanojimo, mainų), išskyrus 

subnuomą, be Nuomotojo raštiško sutikimo, arba Automobilio susaistymo kitomis daiktinėmis teisėmis, 

prieštarauja Sutarčiai, todėl yra negaliojantys.  

11.6. Šalys patvirtina, kad: 

11.6.1. turi teisę ir įgaliojimus pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus sudaryti ir vykdyti Sutartį; 

11.6.2. sudarydamos Sutartį neviršijo ir nepažeidė savo kompetencijos (įstatų, nuostatų, statuto, jokio 

Šalies  valdymo  organo  (savininko,  steigėjo  ar  kito  kompetentingo  subjekto),  nutarimo, 

sprendimo,  įsakymo,  jokio  atitinkamai  Šaliai  privalomo  teisės  akto  (taip  pat  ir  lokalinio, 

individualaus), sandorio, teismo sprendimo (nutarties, nutarimo) ar kt.). Šalies valdymo organų 

sprendimai  neprieštarauja  imperatyviosioms  Lietuvos  Respublikos  įstatymų  bei  Europos 

Sąjungos  teisės  aktų  normoms,  juridinio  asmens  steigimo  dokumentams,  protingumo  ar 

sąžiningumo principams. priimti visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, reikalingi šios 

Sutarties pasirašymui, visi minėti dokumentai yra teisėti, tinkamai įforminti ir galiojantys; 

11.6.3. jų atstovai yra tinkami ir tinkamai įgalioti sudaryti Sutartį;  

11.6.4. gali visiškai viena kita pasitikėti, kad visi jų teiginiai yra teisingi ir galiojantys ir, kad nė viena jų 

nepalieka neaptartų aplinkybių, kurių nutylėjimas galėtų kitą Šalį suklaidinti; 

11.6.5.  užtikrina  prisiimtų  Sutartimi  įsipareigojimų  vykdymą  (mokumą)  visu  jai  nuosavybės  teise 

priklausančiu turtu. 

11.7.  Šalys pareiškia,  kad  dėl Automobilio  veiklos  nuomos  nėra  sudarę  ir  nesudarys  jokių  Sutarčiai 

prieštaraujančių sandorių. 

 
12. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

12.1. Nuomotojas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį prieš Automobilių nuomos termino pabaigą, 
jeigu Nuomininkas iš esmės pažeidė Sutartį, t. y. tais atvejais, kai: 

12.1.1. Nuomotojui pateiktuose  (jei  taikoma) dokumentuose  (Nuomininko  steigimo dokumentai, 
finansinė  atskaitomybė)  arba  ataskaitose,  pranešimuose  ar  pažymose,  pateiktose  Sutarties 
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galiojimo laikotarpiu, Nuomininkas pateikė melagingą informaciją; 
12.1.2. Nuomininkas visai nesumokėjo arba nesumokėjo visos Mėnesinio nuomos mokesčio daugiau 

kaip 30 (trisdešimt) dienų po Mokėjimo termino pabaigos; 
12.1.3. Nuomininkas, nepaisydamas ne mažiau 2 (dviejų) raštiškų Nuomotojo įspėjimų raštu, vengia 

vykdyti  Sutartimi prisiimtas pareigas  ir nereaguoja  į Nuomotojo priminimus  /  įspėjimus  apie 

Sutarties sąlygų vykdymo būtinumą. Iš eilės einančių priminimų ir/arba įspėjimų raštu dažnumas 

negali būti trumpesnis nei 5 (penkios) darbo dienos; 

12.1.4. Sutarties galiojimo laikotarpiu Nuomininkas sudaro sandorį dėl Nuomotojo teisių apribojimo 

trečiųjų asmenų teisėmis į bet kurį Automobilį, susaisto Automobilį kitomis daiktinėmis teisėmis; 

12.1.5. Nuomininkas po Nuomotojo įspėjimo nesilaiko Automobilio techninės priežiūros, naudojimo ir 

eksploatacijos taisyklių, kurias nustatė Automobilio pardavėjas, gamintojas arba Nuomotojas; 

12.1.6. bet  kuris Automobilis  yra  areštuojamas  ar  atsiranda  kitokios  trečiųjų  asmenų pretenzijos  į 

Automobilį ar ginčai dėl  jo ne dėl Nuomotojo kaltės  ir Nuomininkas šių kliūčių nepašalina per 

Nuomotojo nustatytą protingą laiko tarpą; 

12.1.7. Nuomininkas neįvykdė bet kurios Sutartimi prisiimtos prievolės per Sutartyje nustatytą arba, 

jam nesant, per Šalių raštu sutartą protingą terminą po Nuomotojo raštiško priminimo; 

12.1.8. Sutarties galiojimo  laikotarpiu paaiškėja konkrečios aplinkybės,  leidžiančios pagrįstai manyti, 

kad Nuomininkas Sutartyje numatytais terminais nemokės Mėnesinių nuomos mokesčių ir kitų 

sutartinių  įmokų  ar  jų  dalies  ir/ar  neįvykdys  kitų  Sutartyje  numatytų  skolinių  įsipareigojimų 

(Nuomininkui dėl sunkios finansinės padėties keliama / iškelta bankroto arba restruktūrizavimo 

byla, Nuomininkas oficialiai pranešė arba viešai paskelbė, kad negalės arba neketina  vykdyti 

kreditoriams prisiimtų įsipareigojimų ir pan.). 

12.2.  Apie  Sutarties  nutraukimą Nuomotojas  turi  pranešti Nuomininkui  raštu  prieš  14  (keturiolika) 

darbo  dienų.  Nuomotojas,  išsiųsdamas  pranešimą,  pareikalauja,  kad  Nuomininkas  sumokėtų 

įsiskolinimą ir / ar įvykdytų kitas neįvykdytas prievoles ne vėliau kaip per 7 (septynias) darbo dienas nuo 

Nuomotojo pranešimo gavimo dienos ir įspėja, kad Nuomininkui neįvykdžius reikalavimo per nurodytą 

papildomą  terminą,  Sutartis bus  vienašališkai nutraukta. Toks pranešimas  laikomas pranešimu  apie 

Sutarties nutraukimą  ir papildomai nustatytu  terminu prievolei  įvykdyti  (CK 6.217 straipsnio 3 dalis, 

6.218  straipsnio  1  dalis).  Nuomininkui  neįvykdžius  savo  įsipareigojimų  pranešti  nurodytu  terminu, 

Sutartis laikoma nutraukta. 

Nuomotojui nutraukus Sutartį Sutarties Bendrųjų  sąlygų 12.1  ir 12.2 punktuose nustatytais 

atvejais bei tvarka  ir nesant Nuomotojo kaltės, Nuomininkas įsipareigoja atlyginti Nuomotojui patirtus 

pagrįstus nuostolius, susidariusius dėl Turto  rinkos vertės nutraukus Sutartį  ir  turto  likutinės vertės, 

pagal patvirtintą mokėjimų grafiką, skirtumo. Turto rinkos verte laikoma faktiškai realizuoto Turto vertė. 

Nuomotojas, prieš realizuodamas Turtą, jo realizavimo sąlygas turi suderinti su Nuomininku. 

12.3. Jeigu Nuomininkas, Nuomotojui iš anksto raštiškai sutikus, pasibaigus įspėjimo terminui tinkamai 

įvykdys savo  įsipareigojimus  (padengs  įsiskolinimą,  įvykdys kitas neįvykdytas prievoles), Nuomotojas 

turės teisę laikyti, kad Sutartis tęsiama.  

12.4.  Jeigu  Sutartis nutraukiama, Mėnesiniai nuomos mokesčiai  ir Netesybos,  kuriuos Nuomininkas 

sumokėjo iki Sutarties nutraukimo, Nuomininkui negrąžinami.  
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12.5.  Nutraukus  Sutartį  Nuomininkas  įsipareigoja  nedelsdamas  grąžinti  (pristatyti)  Automobilį 

Nuomotojui jo nurodytoje vietoje Vilniuje Nuomotojo įgaliotam asmeniui. 

12.6. Nuomininko prievolės, numatytos Sutarties Bendrųjų sąlygų 12.5 punkte, vykdymo laiką ir tvarką 

Nuomotojas nurodo Nuomininkui pranešime apie Sutarties nutraukimą. Nuomininkas įsipareigoja grąžinti 

(pristatyti) Automobilį tvarkingos būklės, atsižvelgiant į jo normalų nusidėvėjimą.  

12.7. Jeigu Nuomininkas neįvykdė Sutarties Bendrųjų sąlygų 12.6 punkte numatyto įsipareigojimo grąžinti 

tvarkingos  būklės  Automobilį  ir  dėl  to  Nuomotojas  perimdamas  Automobilį  patyrė  nuostolių, 

Nuomininkas įsipareigoja atlyginti Nuomotojui minėtus pagrįstus nuostolius. 

12.8. Nuomininkui nevykdant  įsipareigojimo grąžinti Automobilį Nuomotojui pranešime apie Sutarties 

nutraukimą  nurodytą  dieną,  Nuomotojas  turi  teisę  reikalauti  Nuomininko  Sutartyje  numatyto 

Automobilio Mėnesinio nuomos mokesčio dydžio sumos už kiekvieną pilną kalendorinį uždelstą grąžinti 

Automobilį  mėnesį,  o  už  dienas,  nesudarančias  pilno  kalendorinio  mėnesio  –  sumos,  lygios  1/30 

Mėnesinio nuomos mokesčio už kiekvieną negrąžintą (nepristatytą) dieną.  

12.9. Nuomininkas turi teisę nutraukti Sutartį, jeigu: 

12.9.1. Nuomotojas, nepaisydamas ne mažiau 2 (dviejų) raštiškų Nuomininko įspėjimų raštu, nevykdo ir 

(ar)  netinkamai  vykdo  Sutartyje  numatytų  įsipareigojimų  ir  nereaguoja  į  Nuomininko  priminimus  ir 

įspėjimus apie Sutarties  sąlygų vykdymo būtinumą.  Iš eilės einančių priminimų  ir/arba  įspėjimų  raštu 

dažnumas negali būti trumpesnis nei 5 (penkios) darbo dienos; 

12.9.2. dėl Nuomotojo kaltės Nuomininko galimybės naudotis Automobiliu yra ribotos, išskyrus Sutartyje 

numatytus atvejus. 

12.9.3.  paaiškėjo,  kad  Nuomotojas  turėjo  būti  pašalintas  iš  pirkimo  procedūros mutatis mutandis 

taikant Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį, kuri taikoma kartu su Pirkimų, 

atliekamų  vandentvarkos,  energetikos,  transporto  ir  pašto  paslaugų  srities  perkančiųjų  subjektų, 

įstatymo (toliau – Komunalinio sektoriaus įstatymas) 59 straipsnio 1 dalimi. 

12.9.4. kai Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Komunalinio sektoriaus įstatymo 97 straipsnį;  

12.9.5. kai paaiškėjo, kad su Nuomotoju neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos 
Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad 
nebuvo  įvykdyti  įsipareigojimai  pagal  Europos  Sąjungos  steigiamąsias  sutartis  ir  Direktyvą 
2014/25/ES1“. 
12.10. Nutraukus Sutartį dėl Nuomotojo kaltės, Nuomotojas įsipareigoja atlyginti Nuomininko pagrįstus 
nuostolius, kilusius dėl Sutarties nutraukimo, įskaitant, bet neapsiribojant, kainų skirtumą, susidarantį 
Nuomininkui įsigyjant Sutarties dalyką iš trečiųjų asmenų.  
12.11.  Nuomininkas  turi  teisę  bet  kada  vienašališkai  nutraukti  Sutartį,  įspėjus  Nuomotoją  prieš  60 
(šešiasdešimt) kalendorinių dienų.  
Nutraukus sutartį Nuomininko  iniciatyva, nesant Nuomotojo kaltės, Nuomininkas  įsipareigoja atlyginti 
Nuomotojui patirtus pagrįstus nuostolius, susidariusius dėl Turto rinkos vertės nutraukus sutartį ir turto 
likutinės  vertės,  pagal  patvirtintą mokėjimų  grafiką,  skirtumo.  Turto  rinkos  verte  laikoma  faktiškai 

 
 

1  2014 m.  vasario  26  d.  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  direktyva  2014/25/ES  dėl  subjektų,  vykdančių  veiklą  vandens, 
energetikos, transporto ir pašto paslaugų sektoriuose, vykdomų pirkimų, kuria panaikinama Direktyva 2004/17/EB. 
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realizuoto Turto vertė. Nuomotojas, prieš realizuodamas Turtą, jo realizavimo sąlygas turi suderinti su 
Nuomininku.  
12.12.  Sutartis  taip  pat  gali  būti  nutraukta  kitais  Sutartyje  bei  Lietuvos  Respublikos  teisės  aktuose 

nustatytais atvejais ir tvarka. 

 
13. AUTOMOBILIO GRĄŽINIMAS  

13.1. Nustojus nuomotis Automobilį, Nuomininkas įsipareigoja grąžinti Nuomotojui Automobilį kartu su 
Nuomininkui perduotais dokumentais ir raktų komplektais Automobilio grąžinimo dieną. 
13.2.1.  Nuomininko  grąžinamas  Nuomotojui  Automobilis  turi  atitikti  Sutarties  Bendrųjų  sąlygų  7.16 
punkte  numatytas  sąlygas.  Jeigu  Automobilio  grąžinimo  dieną  Nuomotojui  grąžinamas  Automobilis 
neatitinka visų Sutarties Bendrųjų sąlygų 7.16 punkte numatytų sąlygų, išskyrus tuos atvejus, kai Sutartis 
pasibaigia  dėl  Automobilio  sunaikinimo,  vagystės  ar  visiško  sugadinimo,  Nuomininkas  įsipareigoja 
pašalinti nustatytus trūkumus savo sąskaita. Jeigu Automobilio sugadinimas ar netinkama komplektacija 
paaiškėja vėliau nei per 15  (penkiolika) dienų nuo Automobilių grąžinimo–priėmimo akto pasirašymo 
dienų, Nuomininkas neprivalo Nuomotojo reikalavimu atlyginti susidariusių nuostolių; 
13.2.2. Nuomininkas įsipareigoja prieš Automobilio grąžinimą pašalinti visus Automobilio laikino valdymo 
ir naudojimo metu padarytus Automobilio pakeitimus ir pagerinimus (papildomą įrangą), nepakenkdamas 
Automobilio techninei būklei ir komplektacijai. Jeigu Nuomininko instaliuota papildoma įranga negali būti 
pašalinta nesunaikinant Automobilio arba jam nepakenkiant, tokia papildoma įranga turi būti perduota 
kartu su Automobiliu neatlygintinai; 
13.2.3.  Automobilio  grąžinimo  dieną  Nuomininkas  įsipareigoja  grąžinti  (pristatyti)  Automobilį 

Nuomotojui.  Automobilio  perdavimas  vyksta  Nuomotojo  nurodytoje  vietoje  Vilniuje  Nuomininko 

pasirinkimu, Nuomotojo darbo valandomis ir iš anksto Šalių suderintu laiku. Perduodant Automobilį turi 

būti  sudarytas Automobilio  grąžinimo–priėmimo  aktas,  nuo  kurio  pasirašymo momento Automobilio 

laikinas valdymas ir naudojimas ir didesnio pavojaus šaltinio valdytojo atsakomybė, atsitiktinio žuvimo ar 

sugadinimo rizika pereina Nuomotojui; 

13.2.4. Nuomininkas privalo skirti savo įgaliotąjį atstovą dalyvauti Automobilio grąžinime–priėmime. Jeigu 

Automobilio apžiūros metu nenustatomi jokie akivaizdūs Automobilio išorės ir vidaus defektai, Sutarties 

Šalys  pasirašo  Automobilio  grąžinimo–priėmimo  aktą.  Automobilio  grąžinimo–priėmimo  aktas  yra 

neatsiejama Sutarties dalis. Nuomotojas turi teisę atlikti išsamią grąžinto Automobilio patikrą ir pareikšti 

Nuomininkui pretenzijas dėl Automobilio grąžinimo–priėmimo metu nenustatytų matomų ir nematomų 

defektų per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Automobilio grąžinimo–priėmimo akto pasirašymo dienos;  

13.2.5. Nuomotojui atsisakius priimti bet kurį Automobilį dėl neatitikimo Sutarties Bendrųjų sąlygų 7.16 

punkte  numatytų  sąlygų,  gamintojo  komplektacijos  ar  papildomos  įrangos,  kuri  buvo  instaliuota 

perduodant Nuomininkui Automobilį, trūkumų, Nuomotojas ir Nuomininko įgaliotas atstovas iš karto po 

Automobilio apžiūros pasirašo Atsisakymo priimti Automobilį aktą, kuris yra neatsiejama Sutarties dalis. 

Šiame akte Nuomotojas  turi nurodyti atsisakymo priimti Automobilį priežastis, o Nuomininkas parašu 

patvirtina, kad sutinka su Atsisakymo akte nurodytais trūkumais ir/ar defektais. Nuomininkas įsipareigoja 

per Šalių sutartą laikotarpį pašalinti Atsisakymo priimti Automobilį akte nustatytus trūkumus arba Šalims 

sutarus padengti trūkumų ar defektų pašalinimo pagrįstas išlaidas;      

13.2.6. Nuomininkui atsisakius pripažinti Nuomotojo pretenzijas, nustatytas Sutarties Bendrųjų  sąlygų 

13.2.4. punkte ar 13.2.5 punkte, Sutarties Šalys įsipareigoja per 5 (penkias) darbo dienas nuo Atsisakymo 
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priimti  Automobilį  akto  pasirašymo  (Sutarties  Bendrųjų  sąlygų  13.2.5  punktas)  arba  papildomos 

pretenzijos  pateikimo  po  Automobilio  grąžinimo  dienos  (Sutarties  Bendrųjų  sąlygų  13.2.4  punktas) 

bendru  sutarimu  paskirti  nepriklausomą  ekspertą  atlikti  Automobilio  techninės  būklės  ir  atitikimo 

Sutartyje nurodytiems reikalavimams ekspertizę (toliau – Ekspertizė). Šalys susitaria, kad Ekspertizė turi 

būti atlikta per 2 (dvi) darbo dienas nuo nepriklausomo eksperto paskyrimo dienos. Ekspertizės išvados 

Sutarties Šalims yra privalomos;  

13.2.7. Jeigu Ekspertizės išvados patvirtins Nuomotojo pretenzijų ir teiginių nepagrįstumą, Nuomotojas 

įsipareigoja  atlyginti  Nuomininkui  visus  nuostolius  ir  išlaidas,  susijusias  su  Automobilio  grąžinimo 

uždelsimu,  įskaitant  visas  su  Ekspertize  ir  Automobilių  būklės  atstatymu  susijusias  išlaidas.  Jeigu 

Ekspertizės išvados patvirtins Automobilio techninės būklės neatitikimą Sutarties Bendrųjų sąlygų 7.16 

punkto  reikalavimams,  Nuomininkas  įsipareigoja  atlyginti  visas  su  Ekspertize  ir  Automobilių  būklės 

atstatymu susijusias išlaidas. 

13.3. Nuomininko laikinas naudojimasis Automobiliu, pasibaigus Sutarties galiojimo terminui, nedaro 

šios Sutarties neterminuota. 

 
14. KITOS NUOSTATOS 

14.1.  Vykdant  Sutartį  taikoma  tokia  ūkio  subjektų,  kurių  pajėgumais  dalyvaudama  pirkime  rėmėsi 
Nuomotojas,  kad  atitiktų  kvalifikacijos  reikalavimus,  ir  (ar)  subtiekėjų  (jeigu  tokie  pasitelkiami), 
vykdysiančių Sutartį, pasitelkimo ir (ar) keitimo tvarka: 
14.1.1. Nuomotojas, vykdydamas Sutartį, negali keisti savo pasiūlyme nurodyto ūkio subjekto, kurio 
pajėgumais  rėmėsi,  kad  atitiktų  kvalifikacijos  reikalavimus  (toliau  –  ūkio  subjektas)  ir  (ar)  be 
Nuomininko sutikimo. Keičiamas ūkio subjektas turėti ne žemesnę, nei nurodyta Nuomotojo pasiūlyme 
kvalifikaciją. Nuomotojo ūkio subjektas ir (ar) specialistas gali būti keičiamas tik šiais atvejais: 
14.1.2. kai Nuomotojo ūkio subjektas bankrutuoja ar susidaro analogiška situacija; 
14.1.3.  kai  Nuomotojo  ūkio  subjektas  dėl  objektyvių  priežasčių  (pavyzdžiui,  ūkio  subjektui  ir  (ar) 
specialistui atsisakius dalyvauti Sutarties vykdyme, nutrūkus  teisiniams  santykiams  su Nuomotoju  ir 
pan.) nebegali dalyvauti Sutarties vykdyme; 
14.1.4. Nuomotojas, siekdamas pakeisti ūkio subjektą, turi raštu informuoti Nuomininką ne vėliau kaip 
prieš 3 (tris) darbo dienas ir gauti Nuomininko raštišką sutikimą. Nuomininkui sutikus su ūkio subjekto 
pakeitimu, Nuomininkas kartu su Nuomotoju raštu sudaro susitarimą dėl ūkio subjekto pakeitimo, kurį 
pasirašo Šalys. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis;  
14.1.5.Nuomotojas, norėdamas pasitelkti subtiekėjus, kurie nėra ūkio subjektai, ne vėliau negu Sutartis 
pradedama vykdyti, Nuomotojui turi pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius 
duomenis  ir  jų  atstovus,  taip  pat  privalo  informuoti  apie  minėtos  informacijos  pasikeitimus  visu 
Sutarties  vykdymo metu  bei  apie  naujus  subtiekėjus,  kuriuos  Nuomotojas  ketina  pasitelkti  vėliau. 
Subtiekėjai negali dalyvauti Sutarties vykdyme apie tai iš anksto nepranešus Nuomininkui. Subtiekėjai 
gali būti pasitelkiami tik toms Sutarties dalims, kurioms savo pasiūlyme Nuomotojas numatė pasitelkti 
subtiekėjus,  išskyrus atvejus, kai Nuomotojas pagrindžia, kad nenumatytai Sutarties daliai pasitelkti 
subtiekėją būtina siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą; 
14.1.6.Nuomininkas netikrins subtiekėjų, kurie nėra ūkio subjektai, kvalifikacijos; 
14.1.7.subtiekėjams  pageidaujant,  Nomininkas  su  jais  atsiskaitys  tiesiogiai.  Apie  šią  galimybę 
Nuomininkas  subtiekėją  informuos  atskiru  pranešimu  per  3  (tris)  darbo  dienas  nuo  informacijos  iš 
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Nuomotojo  apie  pasitelkiamą  subtiekėją  gavimo  dienos.  Norėdamas  pasinaudoti  tiesioginio 
atsiskaitymo galimybe, subtiekėjas turi apie tai raštu ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas informuoti 
Nuomininką.  Tokiu  atveju  sudaroma  trišalė  sutartis,  kurioje  pateikiama  tiesioginio  atsiskaitymo  su 
subtiekėju tvarka, įskaitant teisę Nuomotojui prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams;  
14.1.8.trišalės  sutarties  dėl  tiesioginio  atsiskaitymo  su  subtiekėju  pasirašymas  nekeičia Nuomotojo 
atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo. 
14.2. Šalys sutinka laikyti šios Sutarties sąlygas, visą dokumentaciją ir informaciją, kurią Sutarties Šalys 
gauna viena  iš kitos vykdydama Sutartį, konfidencialia  ir be  išankstinio kitos Šalies rašytinio sutikimo 
neplatinti trečiosioms šalims apie ją jokios informacijos, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama Lietuvos 
Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. Už informacijos pagal šią Sutartį paskleidimą, kalta Šalis privalo 
atlyginti  dėl  to  atsiradusius  nuostolius.  Konfidencialumo  įsipareigojimai  išlieka  ir  po  Sutarties 
pasibaigimo. 
14.3.  Sutartis  yra  sudaryta,  vadovaujantis  Lietuvos  Respublikos  pirkimų,  atliekamų  vandentvarkos, 
energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų įstatymu (toliau – Įstatymas) ir 
kitų  teisės  aktų  nuostatomis,  ir  vykdoma  Sutartyje  bei  Įstatyme  numatytomis  sąlygomis  ir  tvarka, 
išskyrus atvejus, kai Įstatymas ir jį įgyvendinantys teisės aktai nėra privalomi taikyti pagal Nuomininko 
statusą ((viešuosius) pirkimus reglamentuojančių teisės aktų reikalavimų prasme). Šalys konstatuoja ir 
patvirtina, jog šios Sutarties nuostatos pirkimo sąlygų nuostatoms neprieštarauja. 
14.4.  Nuomotojas  patvirtina,  kad  jis  neprieštarauja  Nuomininko reorganizavimui,  atskyrimui, 
pertvarkymui ar įmonės perdavimui (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimui į trečiųjų 
asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) laikantis teisės aktuose įtvirtintų reikalavimų ir, jei jis būtų vykdomas, 
nereikalaus jokio papildomo prievolių įvykdymo užtikrinimo, išskyrus atvejus nustatytus CK. 

 Nuomininkas įsipareigoja apie šiame punkte numatytas procedūras informuoti Nuomotoją CK 
nustatyta tvarka. Tokiems atvejams vykdyti nebus reikalingi  jokie papildomi Nuomotojo sutikimai ar 
leidimai,  išskyrus  atvejus  nustatytus  Lietuvos  Respublikos  civiliniame  kodekse.  Jeigu  dėl  bet  kokių 
imperatyvių  teisės  aktų  reikalavimų  tokius  sutikimus  ar  leidimus  reikėtų  gauti,  Nuomotojas  juos 
įsipareigoja išduoti nedelsiant, bet ne vėliau nei per Nuomininko prašyme nurodytą terminą. 

Tais atvejais, kai Nuomininko reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar  įmonės perdavimo 
(įskaitant, bet neapsiribojant,  turto  arba  įmonės  įnešimo  į  trečiųjų  asmenų  įstatinį  kapitalą  ir pan.) 
atveju bus numatyta,  jog  šioje Sutartyje nustatytos Paslaugos yra  reikalingos  tiek Nuomininkui,  tiek 
ir / ar pagal šią Sutartį teises  ir pareigas ar  jų dalį  įgijusiam ūkio subjektui, šioje Sutartyje numatytus 
įsipareigojimus  Nuomotojas  vykdys  pagal  poreikį  tiek  Nuomininko,  tiek  pagal  šią  Sutartį  teises  ir 
pareigas ar jų dalį įgijusio ūkio subjekto atžvilgiu. 

Jeigu Sutarties dalykas yra padalinamas (arba prijungiamas prie kitos analogiškos sutarties, kuri 

sudaryta to paties pirkimo pagrindu, dalyko), maksimali Sutarties kaina, Sutarties dalyko kiekis / apimtis 

ir  kitos  Sutarties  sąlygos  yra  padalinamos  (arba  sujungiamos)  pagal  reorganizavimo,  atskyrimo, 

pertvarkymo ar įmonės perdavimo sąlygas (jei taikomos) arba proporcingai pagal naujų Sutarties šalių 

prisiimamų įsipareigojimų dalį. 

Nuomininko   reorganizavimo,  atskyrimo,  pertvarkymo  ar  įmonės  perdavimo  (įskaitant,  bet 

neapsiribojant,  turto arba  įmonės  įnešimo  į  trečiųjų asmenų  įstatinį kapitalą  ir pan.) atveju, Sutartis 

vykdoma pagal Nuomininko  ir  (ar) pagal šią Sutartį teises  ir pareigas ar  jų dalį  įgijusio ūkio subjekto 

statusui (viešuosius) pirkimus reglamentuojančių teisės aktų reikalavimų prasme) taikytiną teisę. 



 
 

21 
 
 

14.5. Sutartis laikoma neteisėta ir negaliojančia, jei paaiškėjo, kad, vadovaujantis Lietuvos Respublikos 

nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nuostatomis, Sutartis neatitinka 

nacionalinio  saugumo  interesų.  Tokios  Sutarties  negaliojimo momentas  nustatomas  vadovaujantis 

minėtu įstatymu. 

14.6. Nuomotojas  nėra  laikomas  asocijuotu  su Nuomininku  pagal  galiojančius  Lietuvos  Respublikos 

teisės aktus. 

14.7. Nuomotojas yra registruotas PVM mokėtoju Lietuvos Respublikoje. 

14.8. Šalys pareiškia, kad perskaitė šią Sutartį, su visomis jos sąlygomis susipažino ir patvirtina, kad ši 
Sutartis atitinka Šalių valią  ir tikslus, sudaryta  ir pasirašyta vadovaujantis sąžiningumo, protingumo  ir 
teisingumo principais. 
 
15. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 
15.1.  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimo,  kurį Nuomotojas  pateikia Nuomininkui  ne  vėliau  kaip  per  10 
(dešimt) kalendorinių dienų po Sutarties pasirašymo, dydis nurodytas Sutarties Specialiojoje dalyje. 
Mokėjimo  pavedimą  įrodantis  dokumentas,  banko  garantijos  originalas  ar  draudimo  bendrovės 
laidavimo originalas turi būti pateiktas Nuomininkui / Nuomininko atstovui tik elektroniniu būdu. 
15.2. Nuomotojas Sutarties įvykdymą gali užtikrinti tik šiais būdais: 

     15.2.1.  pirmo  pareikalavimo, Nuomininko  naudai  išduota  banko  garantija  /  draudimo  bendrovės  
laidavimas; 
Banko  garantija  /  draudimo  bendrovės  laidavimo  raštas  turi  būti  pasirašytas  juos  išdavusio 
subjekto kvalifikuotu elektroniniu parašu, atitinkančiu  Įstatymo 34 straipsnio 11 dalies 2  ir 3 
punktuose (arba juos pakeisiančiuose) nustatytus reikalavimus;  
15.2.2. į Nuomininko sąskaitą, nurodytą Sutartyje, padarytu mokėjimo pavedimu.  
Kiti, nei nurodyti šiame punkte, Sutarties įvykdymo užtikrinimo būdai nepriimami. 

15.3. Garantijos / laidavimo rašto galiojimo terminas privalo būti ne trumpesnis kaip Nuomotojo visų 
sutartinių  įsipareigojimų,  įskaitant,  bet  neapsiribojant,  Netesybų  mokėjimo  pabaiga.  Jeigu 
Nuomotojo pateiktos garantijos galiojimo terminas baigiasi anksčiau nei 30 (trisdešimt) kalendorinių 
dienų po Automobilių nuomos termino pabaigos, Nuomotojas Nuomininkui turi pateikti naują Sutarties 
įvykdymo užtikrinimą arba pratęsti pateiktą Sutarties įvykdymo užtikrinimą (užtikrinant nepertraukiamą 
Sutarties įvykdymo užtikrinimą). 
15.4. Išduotai Banko  garantijai  turi būti  taikoma  Lietuvos Respublikos  teisė  ir  Tarptautinių  prekybos 

rūmų  patvirtintos  taisyklės  –  „The  ICC  Uniform  rules  for  demand  guarantees“  (Nr.  758).  Į  banko 

garantijos tekstą turi būti  įtraukta nuostata, kad Šalių ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės 

aktų nustatyta tvarka, Lietuvos Respublikos teismuose. 

15.5. Nuomininkas  gali  pasinaudoti  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimu  esant  bet  kuriai  iš  žemiau 

nurodytų aplinkybių: 

15.5.2.  Nuomotojas nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį; 
15.5.3. Nuomotojas,  per  protingai  nustatytą  laikotarpį,  neįvykdo Nuomininko  nurodymo  ištaisyti 
Automobilių ir (аr) Priežiūros paslaugų trūkumus; 
15.5.4. Nuomotojui iškeliama bankroto byla arba jis yra likviduojamas, arba sustabdo ūkinę veiklą; 
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15.5.5. jei dėl bet kokių Nuomotojo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Nuomininkas patyrė nuostolių 
(įskaitant,  bet  neapsiribojant  papildomas  išlaidas,  negautas  pajamas  ar  kitus  tiesioginius  ir 
netiesioginius nuostolius, Netesybas). 

15.6. Sutarties  įvykdymo  užtikrinimas  yra  skirtas  visų  Nuomotojo  sutartinių  įsipareigojimų 

užtikrinimui, įskaitant, bet neapsiribojant Netesybų mokėjimui užtikrinti. Jei Sutartis yra nutraukiama 

dėl  bet  kokios  priežasties,  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimas  gali  būti  panaudotas  bet  kokiai  iš 

Nuomotojo Nuomininkui priklausančiai pinigų  sumai  susigrąžinti.  Sutarties  įvykdymo užtikrinamu 

Nuomininkas gali pasinaudoti, nepriklausomai nuo Sutarties nutraukimo.   

15.7. Jei  Nuomotojas  Sutartyje  nustatyta  tvarka  nepateikia  Nuomininkui  Sutarties  įvykdymo 

užtikrinimo per 10 (dešimt) kalendorinių dienų po Sutarties pasirašymo, Sutartis laikoma nesudaryta, o 

Nuomotojas  pasinaudoja  pasiūlymo  galiojimo  užtikrinimu.  Pateikus  tinkamą  Sutarties  įvykdymo 

užtikrinimą,  Nuomotojui  per  10  (dešimt)  kalendorinių  dienų  bus  grąžintas  pasiūlymo  galiojimo 

užtikrinimas (jei taikomas). 

15.8. Sutarties  įvykdymo užtikrinimą patvirtinantys dokumentai Nuomininkui  turi būti  teikiami  tik 

elektroniniu būdu. 

15.9. Nuomotojo  pavedimas  (jei  Nuomotojas  Sutarties  įvykdymą  užtikrina  mokėjimo  pavedimu) 

grąžinamas per 10 (dešimt) kalendorinių dienų po jo visiško Sutartinių įsipareigojimų įvykdymo. 

15.10. Nuomininkui gavus informaciją, jog bankas / draudimo bendrovę išdavęs garantiją / laidavimo 

raštą  nebeatitinka  Sutartyje  keliamų  reikalavimų,  Nuomotojas  įsipareigoja  per  10  (dešimt) 

kalendorinių  dienų  nuo Nuomininko  reikalavimo  pateikti  banko  /  draudimo  bendrovės  garantiją  / 

laidavimo  raštą  atitinkančius  Sutartyje  nustatytus  reikalavimus.  Nuomotojui  to  nepadarius, 

Nuomotojas  laikytinas  iš esmės pažeidusiu Sutartį  ir Nuomininkas  įgyja teisę vienašališkai nutraukti 

Sutartį bei reikalauti visų nuostolių atlyginimo. 

 
 
 
16. SUTARTIES KEITIMAS  
16.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo  laikotarpiu gali būti keičiamos Lietuvos Respublikos  teisės 
aktų  nurodyta  tvarka.  Sutarties  sąlygų  keitimu  nebus  laikomas  Sutarties  sąlygų  koregavimas  joje 
numatytomis  aplinkybėmis,  jei  šios  aplinkybės  nustatytos  tiksliai,  aiškiai  ir  nedviprasmiškai.  Tais 
atvejais,  kai  Sutarties  sąlygų  keitimo  būtinybės  nebuvo  įmanoma  numatyti  rengiant  pirkimo 
dokumentus Sutarties sudarymo metu, Sutarties Šalys gali keisti tik neesmines Sutarties sąlygas.  
16.2. Sutarties pakeitimai galioja, jeigu jie raštu įforminti kaip Sutarties priedai, kuriuos pasirašė abiejų 
Sutarties Šalių įgalioti atstovai, išskyrus Sutartyje nustatytus atvejus. 
16.3. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata imtų prieštarauti Lietuvos Respublikos įstatymams arba kitiems 
Europos  Sąjungos  teisiniams  aktams,  ji  turi  būti  pakeista  teisėta  ir  artimiausia  pagal  prasmę 
netenkančiai  galios  nuostata  taip,  kad  ji  nedarytų  įtakos  kitų  Sutarties  nuostatų  galiojimui.  Apie 
Sutarties  sąlygų  pakeitimus,  kuriuos  lėmė  teisės  aktų  pasikeitimas,  Nuomotojas  nedelsiant  raštu 
praneša Nuomininkui. 
16.4. Nė viena šios Sutarties Šalis neturi teisės perduoti Sutartimi apibrėžtų teisių ir pareigų tretiesiems 

asmenims be raštiško kitos Šalies sutikimo, išskyrus atvejus nustatytus Sutartyje. 
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17. GINČŲ SPRENDIMAS TAIKYTINA TEISĖ 

17.1.  Sutarčiai  ir  visoms  iš  šios  Sutarties  atsirandančioms  teisėms  ir  pareigoms  taikomi  Lietuvos 
Respublikos įstatymai bei kiti teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama vadovaujantis Lietuvos 
Respublikos teise. 
17.2.  Bet  kokie  nesutarimai  ar  ginčai,  kylantys  tarp  Šalių  dėl  šios  Sutarties,  sprendžiami  abipusiu 
susitarimu  /  derybomis.  Šalims  nepavykus  susitarti,  bet  kokie  ginčai,  nesutarimai  ar  reikalavimai, 
kylantys  iš  šios  Sutarties  ar  susiję  su  ja,  jos  pažeidimu,  nutraukimu  ar  galiojimu,  neišspręsti  Šalių 
susitarimu,  sprendžiami  Lietuvos  Respublikos  teismuose  Lietuvos  Respublikos  įstatymų  nustatyta 
tvarka.  
 
18. PRANEŠIMAI  

18.1. Visi  pranešimai  tarp  Sutarties  Šalių,  susiję  su  Sutartimi,  pateikiami  raštu  Sutartyje  nurodytais 
adresais  arba  kitu  adresu,  kurį  Sutarties  Šalis  raštu  pranešė  kitai  Sutarties  Šaliai.  Pranešimai 
(informacija) laikomi įteiktais tinkamai, jeigu jie išsiųsti registruotu laišku, elektroniniu paštu (Sutarties 
Šalims  patvirtinus  gavimą),  faksimiliniu  aparatu  (patvirtinant  gavimą)  arba  pristatyti  Šalių  Sutartyje 
nurodytu adresu arba kitomis priemonėmis, leidžiančiomis fiksuoti pranešimo išsiuntimą. 

18.1.1.  Sutarties  Šalys  įsipareigoja  nedelsdamos  viena  kitą  informuoti  apie  visus  Sutarties  Šalių 
juridinių ir pašto adresų pasikeitimus;  

18.1.2. kilus ginčui bus laikoma, kad bet koks raštiškas pranešimas yra gautas, jeigu jis pristatytas Šaliai 
asmeniškai  arba  jos  buveinės  ar  Nuomininko  dalyvių  (valdymo  organų  narių)  nuolatinės 
gyvenamosios vietos adresu. Raštiškas pranešimas yra laikomas gautu po 2 (dviejų) kalendorinių 
dienų nuo išsiuntimo, jeigu jis išsiųstas paskutiniu žinomu Šalių buveinės ar Nuomininko dalyvių 
(valdymo organų narių) nuolatinės gyvenamosios vietos adresu registruotu laišku ar bet kokiu 
kitu būdu, leidžiančiu fiksuoti tokio pranešimo išsiuntimą. 

 
19. SUTARTIES GALIOJIMAS 

19.1. Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja Sutarties Šalims ją pasirašius ir Nuomotojui pateikus tinkamą 
Sutarties įvykdymo užtikrinimą, nustatytą Sutarties Specialiosiose sąlygose. 
19.2. Sutartis galioja  iki visiško abiejų Sutarties Šalių  įsipareigojimų  įvykdymo, bet ne  ilgiau kaip 56 
(penkiasdešimt šešis) mėnesius. Į Sutarties galiojimo terminą yra  įskaičiuoti: Automobilių perdavimo, 
Automobilių nuomos, Automobilių grąžinimo (pristatymo) ir apmokėjimo terminai. 
19.3. Sutartis sudaryta lietuvių kalba 4 (keturiais)egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią po vieną 
kiekvienai Šaliai.  
 
20. SUTARTIES PRIEDAI, KURIE YRA NEATSKIRIAMOS SUTARTIES DALYS 

1 priedas. Techninė specifikacija su priedais; 
2 priedas. Sutarties Specialiosios sąlygos su priedais; 
3 priedas. Mokėjimų grafikas (pridedamas po Sutarties pasirašymo); 
4 priedas. Pasiūlymas pirkimui (prie Sutarties nepridedamas, originalas saugomas CVP IS); 

5 priedas. Automobilių techninių reikalavimų palyginamoji lentelė su priedais; 

6 priedas. Susitarimo kopija. 
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21. SUTARTIES ŠALIŲ REKVIZITAI 

 

 VADOVAUJANTIS NUOMININKAS,                                 NUOMOTOJAS 

 ATSTOVAUJANTIS ŪKIO SUBJEKTŲ GRUPĘ, 
 
AB „Lietuvos geležinkeliai“  
Mindaugo g. 12, 03603 Vilnius 
Juridinio asmens kodas 110053842 
PVM mokėtojo kodas LT100538411 

AB SEB bankas 
Gedimino pr. 12, 01103 Vilnius 
Juridinio asmens kodas 112021238 
PVM mokėtojo kodas LT120212314  

 
Generalinis direktorius 
Mantas Bartuška   
 
___________________     
            (parašas)   
 
A.V. 
 
___________________     
               (data)  

Lizingo pardavimo per partnerius vadovas 
Andrius Petrauskas   
 
___________________     
            (parašas)   
 
A.V. 
 
___________________     
               (data) 
 

 
 

NUOMININKAS 3 
AB ,,LTG CARGO“ 
Mindaugo g. 12, 03603 Vilnius 
Juridinio asmens kodas 304977594 
PVM mokėtojo kodas LT100012103918 
Tel.: +370 5 269 2745 

Generalinis direktorius 
Egidijus Lazauskas   
 
___________________     
            (parašas)   
 
A.V. 
 

NUOMININKAS 4 
UAB Vilniaus lokomotyvų remonto depas 
Švitrigailos g. 39, 03209 Vilnius 
Juridinio asmens kodas 126280418 
PVM mokėtojo kodas LT262804113 
Tel.: +370 5 269 2035 

Generalinis direktorius 
Albertas Bajorinas   
 
___________________     
            (parašas)   
 
A.V. 
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___________________     
               (data)  

___________________     
               (data) 
 

 
 

 

 

 




